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Warnhinweise Kinderwagen o .
Lesen Sie diese Hinweise sorgfaltig vor der Benutzung und bewahren Sie sie auf. Wenn sie
diese Hinweise nicht beachten, kann die Sicherheit Ihres Kindes beeintrachtigt werden.
Dieser Wagen ist fur 1 Kind ab 0 Monaten bis zu einem Gewicht von 15 KG geeignet.
Dieser Kin erwagenaufsatzt ist fir ein Kind geeignet, das nicht selbsténdig sitzen, sich
herumdrehen und sich nicht auf seine Hande und Knie hochstemmen kann. Maximales
Gewicht des Kindes: 9 kg.
WARNUNG: Lassen Sie lhr Kind nie unbeaufsichtigt.
WARNlaJNG: Vergewissern Sie sich vor Gebrauch, dass alle Verriegelungen geschlos-
sen sind.
WARNUNG: Vergewissern Sie sich, dass Ihr Kind beim Aufklappen und Zusammenklap-
Wn des Wagens aulRer Reichweite ist, um Verletzungen zu vermeiden.
ARNUNG: Lassen Sie lhr Kind nicht mit dem Wagen spielen.
WARNUNG: Verwenden Sie immer das Riickhaltesystem.
WARNUNG: Es ist zu Uberprifen, dass der Kinderwagenaufsatz oder die Sitzeinheit
oder der Autokindersitz vor Gebrauch korrekt eingerastet ist.
WARNUNG: Dieses Produkt ist nicht zum Joggzen oder Skaten geeignet.
Warnung: Legen Sie keine zusatzlichen Matratzen auf den Kinderwagen.
Das maximale Ladegewicht fiir den Korb betragt 3 KG.
WARNUNG: Vom Hersteller nicht zugelassene Zubehdrteile dirfen nicht verwendet werden.
Dieser Kinderwagen ist fir ein Kind konstruiert und darf nur fir den Transport eines
Kindes verwendet werden.
WARNUNG: Autokindersitze, die in Verbindung mit einem Fahrgestell verwendet werden ,
ersetzen weder eine Wiege noch ein Kinderbett. Sollte inr Kind Schlaf bendtigen, sollte es dafuir
in eine eel?nete Wiege oder ein geeignetes Bett gelegt werden. o
AusschlieRRlich von HAUCK angebotene oder empfohlene Ersatzteile sind zu verwenden !
Samtlich am Schieber und an der Ruckseite der Riickenlehne und an den Seiten des
Kinderwagens angebrachte Lasten beeintrédchtigen die Standsicherheit des Kinderwa-
ens.
eim Hineinsetzen und Herausnehmen der Kinder muss die Feststellbremse betatigt
sein.
Ist eine separate Babywanne verflgbar, soll diese nicht verwendet werden, wenn das
Kind selbststandig sitzen kann, sich herumdrehen und auf seine Hande und Knie hochs-
temmen kann. Das maximale Gewicht des Kindes darf 9 kg nicht Uberschreiten.
Das maximale Ladegewicht fur den Korb und andere zusatzliche Behaltnisse wir z.B.
Elﬁ?%%%nggatgr oder Taschen soll 3 Kg nicht Gberschreiten!

Warnhinweis

WARNUNG: Am Schieber befestigte Lasten beeintrachtigen die Standfestigkeit des Wagens.
WARNUNG: Benutzen Sie immer die Feststellbremse wie beschrieben bzw. abgebildet,
wenn Sie den Kinderwagen abstellen.

WARNUNG: Benutzen Sie den Schrittgurt immer in Verbindung mit dem Beckengurt.
Das Ladegewicht einer zugekauften Plattform darf 20 kg nicht Uberschreiten.

Pflege und Wartun

Bitte beachten sie die Textilkennzeichnung. ) _ _
Bitte Uberpriifen Sie die Funktionalitdt von Bremsen, Radern, Verriegelungen, Verbin-
dungselementen, Gurtsystemen und Nahten regelmafig.
Setzen Sie das Produkt nicht stérkerer Sonnenbestrahlung aus.
Um Rost zu vermeiden, muss das Produkt nach dem einsatz bei Regen oder Schnee
%et_rqcknet und die Réader mit Schmiermitteln gewartet werden.

einigen, pflegen und kontrollieren sie dieses Produkt regelmafig.
Vom Hersteller nicht zugelassene Zubehdrteile diirfen nicht verwendet werden.

Warnings for pushchairs

Please read these instructions carefull%/ before use and keep them for later reference.
The safety of your child could be put at risk if you do not follow these instructions.
This vehicle is desigged for 1 child from O months up to a weight of 15 kg.

This product is suitable for a child who cannot sit up b% itself, roll over and cannot push
itself up on its hands and knees. Maximum weight of the child: 9 kg

WARNING: Never leave your child unattended.

WARNING: Ensure that all the locking devices are engaged before use.
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WARNING: To avoid injury ensure that your child is kept away when unfolding and
folding this product.

WARNING: Do not let your child play with this product.

WARNING: Always use the restraint system.

WARNING: Check that the pram body or seat unit or car seat attachment devices are
correctly engaged before use.

WARNING: This product is not suitable for running or skating.

WARNING: Do not insert any additional mattresses into the vehicle.

The maximum loading weight for the basket is 3 kg.

WA(I}NING: Accessories which are not approved by the manufacturer shall not be
used.

This pushchair has been designed for one child and shall be used for the transport for
only one child!

WARNING: For car seats used in conjunction with a chassis, this vehicle does not replace a
cot or a bed. Should your child need to sleep, then it should be placed in a suitable cot or bed.
Only replacement parts supplied or recommended b?/1 HAUCK shall be used.

Any load attached to the handle and on the back of the backrest and on the sides of
the vehicle will affect the stability of the vehicle.

The parking device shall be engaged when placing and removing the children.

If a separate pram body available, then it should not be used when the child can sit up
by itself, roll over and can push itself up on its hands and knees. Maximum weight of
the child should be 9 kg.

The maximum permissible load for the basket and other load carrying accessories
shall not exceed 3 kg.

EN1888-2012

Warnings
WARNING: Any load attached to the handle affects the stability of the pram/pushchair.
WARNING: Always apply the parking brake as described / depicted when parking the vehi-

cle.
WARNING: Always use the crotch strap in combination with the waist belt.
'2I'(r)1ek loading weight of a platform supplied or purchased in addition may not exceed

g .
Care and maintenance
Please note the textile designation.
Please check on a regular basis that the brakes, wheels, latches, connecting ele-
ments, belt systems and seams are properly functional.
Do not expose the product to strong sunshine. ) )
Aft?r use in rain or snow, the wheels should be lubricated and the vehicle dried to prevent
rust.
Care for, clean and check this product regularly.
Do not use accessories_ that have not been approved by the manufacturer.

Waarschuwingsinstructies kinderwagen
Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig voor het in'gebruik nemen en bewaar ze.

Indien u deze aanwijzing niet opvolgt kan de veillégheid van uw kind in gevaar komen.
D5e|z(e kinderwagen is geschikt voor 1 kind vanaf 0 maanden tot een gewicht van

De reiswieg is alleen voor 1 kind geschikt, welke niet zelfstandig kan zitten, niet zelf-
standig kan omrollen, en niet zelfstandig op handen en knieen kan zitten. De reiswieg
is niet %escmkt voor kinderen zwaarder dan 9 k?.
WAARSCHUWING: Laat uw kind nooit zonder toezicht achter!
WAARSCHUWING: Voorkom dgevaar en verwondingen. Zorg ervoor dat uw kind altijd
buiten rijkwijdte is als u de kinderwagen open en/of dicht vouwt.
WAARSCHUWING: Laat uw kind nooit met de wagen spelen.
WAARSCHUWING: Gebruik altijd de veiligheids gordels.
WAéE[{SCHUWING: Controleer altijd voor gebruik of de reiswieg of ziteenheid correct
vastzit.
WAQRSCHUWING: Dit product is niet geschikt voor gebruik bij het joggen of andere
sporten.

_t,tAARSCHUWING: Gebruik de veiligheidsgordels zodra uw kind zelfstandig kan
zitten.
Het maximale laadvermogen van de korf bedraagt 3 kg.
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WAARSCHUWING: Gebruik alleen maar reserve onderdelen en/of accesoires die gele-

verd zijn door de producent en/of verkopende winkel.

Deze kinderwagen is slechts voor één kind geconstrueerd en mag slechts voor het

transport van één kind worden gebruikt.

WAARSCHUWING! Autostoeltjes die samen met een onderstel worden gebruikt, zijn

geen vervangling voor een wieg of een kinderbedje. Als uw kind moet slapen, dient u het

in een geschikte wieg of een geschikt kinderbedje te leggen.

Gebruik uitsluitend de door HAUCK aangeboden of aanbevolen onderdelen!

Alle aan de duwstang en aan de achterzijde van de rugleuning en aan de zijkanten van

de kinderwagen aangebrachte lasten verminderen de standveiligheid van de kinderwa-
en.

e vastzetrem moet geactiveerd zijn als u uw kind(eren) in de wagen zet of uit de wagen tilt.
Als een aparte weiswieg beschikbaar is, dan mag deze niet worden gebruikt wanneer
het kind rechtop kan zitten, zichzelf omrollen en zichzelf kan opduwen op handen en
knieén. Maximaal gewicht van het kind is 9 kg.

Het maximale laadgewicht voor de mand en andere extra opbergsystemen, zoals
Eﬁ,?ggg%%%%r of tassen mogen niet meer dan 3 kg bedragen.

Waarschuwingsinstructies _ _ .
WAARSCHUWING: Aan de duwstang bevestigde %ewmhten (tassen ed) verlaagt de stabi-
liteit aanziend}{l;\} waardoor de kinderwagen makkelijk kan omkiepen.

WAARSCHUWING: Gebruik steeds de parkeerrem zoals is beschreven cq afgebeeld, als
u de kinderwagen parkeert.

WAARSCHUWING: Gebruik de kruisgordel steeds in combinatie met de heupgordel.

Her;[ [acjadvermogen van meegeleverde en/of bijgekochte accesoires mag 20 kg niet over-
schrijden.

Verzorging en onderhoud

Gelieve het textieletiket in acht te nemen.

Gelieve de functionaliteit van remmen, wielen, vergrendelingen,

verbindingselementen, gordelsystemen en naden regelmatig te controleren.

Stel het product niet bloot aan hevige zonnestraling.

Om roest te vermijden moet het product na gebruik bij regen of sneeuw gedroogd en de
wielen met smeermiddelen worden onderhouden.

Reinig, verzorg en controleer dit product regelmatig.

Door de producent niet goedgekeurde accessoires mogen niet worden gebruikt.

Avertissements Poussettes
Cette poussette est congue pour 1 enfant a partir de la naissance et jusqu’a un poids
maximum de 15 k%.
AVERTISSEMENT: Ne jamais laisser votre enfant sans surveillance.
AVERTISSEMENT: S’assurer que tous les dispositifs de verrouillage sont enclenchés
avant utilisation.
AVERTISSEMENT: Pour éviter toute blessure, maintenir votre enfant a I'écart lors du
dépliage et du pliage du produit.
AVERTISSEMENT: Ne pas laisser votre enfant jouer avec ce produit.
AVERTISSEMENT: Toujours utiliser le systéme de retenue.
AVERTISSEMENT: Vérifier que les dispositifs de fixation de la nacelle, du siége ou du
siegeauto sont correctement enclenchés avant utilisation.
AV IﬁTISSEMENT Ce produit ne convient pas pour faire du jogging ou des promenades
en rollers.
AVERTISSEMENT: Ne posez pas de matelas supplémentaire sur la poussette.
La char?e maximale limite pour le panier est de 3 KG.
%/\\éE_RT tSSEMENT: Ne pas utiliser d‘accessoires n‘ayant pas été approuvés par le
abricant.
Cette poussette est appropriée pour le transport d’'un seul enfant. Ne laisser jamais un
deuxiéme enfant s’installer sur un élément quelconque du chassis pour 'lemmener.
AVERTISSEMENT: Pour les siéges-autos utilisés avec un chassis, ce véhicule ne
remplace pas un couffin ou un lit. Lorsque I'enfant a besoin de dormir, il convient de le
glacer dans un couffin ou un lit approprié. ) ]

t(;:i_ules les pieces de rechange fournies ou recommandée par HAUCK doivent etre
utilisées.
Toute charge attachée au poussoir et/ou a l‘arriere du dossier et/ou sur les cotés du
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véhicule peut influer sur la stabilité du véhicule.
Le dispositif de blocage a I'arrét doit &tre enclenché lorsque I'on place I'enfant dans la
Eoussette ou lorsqu’on I'en sort. ] ] ]

a nacelle convient pour des enfants ne pouvant pas tenir assis seuls, ni se retourner et
se relever sur leurs mains et leurs genoux. Poids maximal de I'enfant pour la nacelle: 9 kg.
La cha%ge maximum permise pour le panier ou autres accessoires est de 3 kg.
EN1888-2012
AVERTISSEMENT: Utilisez toujours les freins de blocage comme décrit ou illustré,
quand vous garez la poussette.

AVERTISSEMENT: Toujours utiliser la sangle d’entrejambe en combinaison avec la
ceinture de maintien.
Le poids de chargement d’'une plate-forme achetée ultérieurement ne doit pas

dépasser les 20 kg.

Entretien et maintenance

Laver uniquement les parties textiles & la main, ne les passer pas en machine.

Veuillez verifier a intervalles réguliers le fonctionnement des freins, des roues, des
verrouillages, des éléments de jonction , des systemes de ceinture et des coutures.
N’exposez pas le produit au rayonnement intensif du soleil.

Pour éviter la rouille, il faut sécher le produit aprés un emploi sous la pluie ou la neige et
entretenir les roues avec un lubrifiant.

Nettoyez, entretenez et contrélez ce produit a intervalles réguliers.

Il ne faut pas utiliser des accessoires non homologués par le fabricant.

Avisos carriola de ninos

Lea estas instrucciones detenidamente antes de usar el articulo, y guardelas en lugar

seguro. El no observar estas instrucciones, puede perjudicar la

se?urldaq de su hijo. _ .

Es ? c1agrllgla esta destinado para 1 nifio a partir de una edad de 0 meses y un peso de
asta .

El accesorlgo para el cochecito puede ser usado para bebés que todavia no logran sen-

tarse o ponerse de costado o apoyarse en las manos y rodillas. Peso maximo del bebé:

9 kg.

AD%/ERTENCIA: No dejar su nifia/nifio sin vigilancia.

ADVERTENCIA: Asegurarse antes del uso que todos los mecanismos de enclavamien-
to estén cerrados.

ADVERTENCIA: Asegurarse que su nifia/nifio se encuentra fuera del alcance al abrir o
pleg/ar el coche para evitar eventuales lesiones.

ADVERTENCIA: No permitir que su nifia/nifio juegue con el coche.

ADVERTENCIA: Utilizar siempre el sistema de retencion.

ADVERTENCIA: Se debe comprobar que la pieza sobrepuesta del coche o el compo-
nente de asiento se haya encajado correctamente antes de su uso.

ADVERTENCIA: Esto producto no es idéneo para trotar o patinar.

ADVERTENCIA: Utilizar el cinturdn de seguridad, tan pronto como su nifio pueda
sentarse por si mismo.

La cesta se debe cargar, como maximo con 3 ké;.

Este carriola ha sido construido para un nifio y sélo debe usarse para transportar a un solo nifio.
iAV.ISO: Garantice que su nifio esté alejado cuando abra o cierre el carriola para evitar
esiones.

AVISO: Los asientos infantiles que se emplean en combinacién con un chasis no susti-
tuyen la cuna ni la cama para nirios. Si su nifio necesita dormir se debe acostar en una
cuna o cama apropiada.

Es necessario que se utilizen solamente las piezas de recambio comercializadas o reco-
mendadas por HAUCK.

Todas las cargas fijadas en el agarrador, la parte trasera del respaldo e los lados del

cochecito reducen su estabilidad. _ .
Antes de poner o sacar los nifios, accionar el freno de estacionamiento. .
El peso maximo de la carga para la cesta y otros recipientes adicionales, p. ej. portabo-

tellas o bolsas, no puede exceder 3 kg.
EN1888-2012

S
ADVERTENCIA: Las cargas sujetadas en el empujador disminuyen la estabilidad del
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carriola.

ADVERTENCIA: Al aparcar el carriola para nifios, accione siempre el freno de fijacion,
tal y como esté descrito o se muestre en la figura.

ADVERTENCIA: Utilizar el cinturdn paso-a-paso, siempre en combinacion con el
cinturén pelviano.

El peso de carga(a de la plataforma suministrada o adquirida adicionalmente no debe
superar los 20 kg.

Cuidado y mantenimiento
Tener en cuenta el simbolo del tejido textil.
Compruebe periédicamente que los frenos, las ruedas, los cierres, los elementos de
union, los sistemas de cinturones y las suturas funcionen perfectamente o estén en
erfecto estado.
o exponer el producto a una intensa radiacion solar.
Para evitar la formacion de éxido, debe secarse el producto después de exponerlo a la
lluvia a la nieva, lubricandose las ruedas con un agente adecuado.
Limpie, cuide y compruebe periddicamente este articulo.
No deben utilizarse piezas accesorias no autorizadas por el fabricante.

Adverténcias para carros de bebé

Antes de utilizar o produto, leia estas instrugbes antentamente e guarde-as. A

inobservacao destas instrugdes podera afectar a seguranca do seu filho.

Este carro de bebé é apropriado para bebés de 0 meses a 6 meses e até ao peso

maximo de 15 kgs.

O acessorio para o carrinho pode ser usado para bebés que ainda ndo conseguem

gegtarésE ou virar-e para o lado ou apoiar-se has maos € nos joelhos. Peso maximo do
ebé: .

ADVERTENCIA: Nao deixe a crianga sem vigilancia por pessoa adulta.

ADVERTENCIA: Controle antes do uso que todos os travamentos estao fechados.

ADVERTENCIA: Controle, ao desdobrar e dobrar o carrinho, que a crianca esta fora do

alcance _lpara evitar acidente.

ADVERTENCIA: No deixe a crianga brincar com o carrinho.

ADVERTENCIA: Use sempre o sistema de protecgao.

ADVERTENCIA: Controle antes do uso que 0 acessorio e 0 assento estao correcta-

mente engatados. S )

ADVERTENCIA: O produto ndo pode ser usado ao fazer Jogglng ou skating.

ADVERTENCIA: Use um cinto de seguranga logo que o bebé se possa sentar por si so.

A carga maxima do cesto é de 3 kgs.

Este carro de bebé foi construido para um bebé e s6 pode ser utilizado para

transportar um bebé.

ATENCAQO: Certifique-se de que o seu filho esta fora do alcance ao abrir e fechar o

carrinho_de modo a prevenir acidentes.

ATENCAO: Cadeiras de bebé para automoéveis, utilizadas juntamente com um chassi,

n&o substituem bergo nem cama de crianga. Se o seu filho estiver com sono, deite-o

num bergo proprio ou huma cama propria. o

ﬁodeﬂw ser utilizadas s6 as pecas de reposi¢cao comercializadas ou recomendads por
auck.

Todas as cargas fixadas ao pegadouro, espaldar e lados do carrinho reduzem a sua

estabilidade.

Antes de colocar ou tirar as criangas, accionar o travao de estacionamento.

Si tenemos disponible por separado un capazo , no se debe usar si el nifio puede sen-

tarse por si mismo, darse la vuelta y se Eueda empujar solo, sobre sus manos y rodillas.

El peso méaximo del nifio debe ser de 9 kg.

Caso exista uma banheira de bebé separada, esta ndo pode ser usada quando a

crianga € capaz de ficar sentada sem ajuda, virar-se, estar de joelhos ou apoiar-se nas

maos.

O peso maximo da crianga nao pode ultrapassar 9 kg.. o )

El peso maximo de la carga para la cesta y otros recipientes adicionales, p. ej. portabo-

tellas o bolsas, no puede exceder 3 kg

EN1888-2012

Adverténcias
ADVERTENCIA: Cargas penduradas nos punhos/arco de empurrar afectam a
estabilidade do carro de bebé.
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ADVERTENCIA: Utilize o travdo como se descreve ou se representa na figura, sempre
que parar,ou estacionar o carro de bebé.

ADVERTENCIA: Utilize o cinto das virilhas sempre em combinagao com o cinto da bacia.
O peso de carga de uma plataforma fornecida com o carro de bebé ou adquirida
separadamente, ndo devera exceder 20 kgs.

lepeza e manutenc;ao

Observe as indicagdes contidas nas etiquetas dos téxteis.

Verifique periodicamente a funcionalidade dos travoes, das rodas, dos dispositivos de
bloqueio, dos elementos de fixagao e dos sistemas de cintos bem como as costuras.
Nao exponha o produto a incidéncia de raios solares fortes.

Para evitar corrosao, dever-se-a secar o produto depois de cada utilizagéo a chuva ou
na neve, e lubrificar as rodas com um lubrificante.

Limpe, controle e cuide periodicamente este produto.

Nao é permitido utilizar pegas que nao forem homologadas pelo fabricante.

A_vvertenze passeggino ) o o

Prima dell'uso leggere attentamente queste istruzioni e conservarle per consultazioni

guccgsswe. L’inosservanza di queste istruzioni puo pregiudicare la sicurezza del
ambino.

8u1e55L0 passeggino € progettato per 1 bambino a partire da 0 mesi e per un peso max.
i

La navicella € indicata solo per un bambino che non riesce ancora a sedersi da solo
ovvero che non riesce a girarsi sul fiancoo ad appoggiarsi sulle mani e sulle ginocchia.
Peso massimo del bambino: 9 kg.

ATTENZIONE: Non lasciate mai incustodito il vostro bambino.

AT'I;EtNZIONE: Assicuratevi prima dell’'uso che tutti i dispositivi di bloccaggio siano in-
nestati.

ATTENZIONE: Assicuratevi che il vostro bambino durante I'operazione di apertura e di
chiusura del %asseg ino sia fuori dalla portata, onde evitare ferite.

ATTENZIONE: Non lasciate giocare il vostro bambino con la carrozzina.

ATTENZIONE: Utilizzate sempre il sistema di ritenuta.

ATTENZIONE: Verificate prima dell'uso che la navicella o il seggiolino siano corretta-
mente innestati.

iATTENZIONE: Questo prodotto non & adatto per fare jogging o andare sui pattini mentre
0 si spinge.

ATTEKIZ?ONE: Usare una cintura di sicurezza non appena il bambino & in grado di stare
seduto autonomamente.

La portata massima del cestello € di 3kg. N .
Questo passeggino & costruito per un bambino e deve essere utilizzato solo per il
trasporto di un bambino.

AVVERTENZA: Assicuratevi che il vostro bambino durante I'operazione di apertura e di
chiusura della carrozzina non sia nei paraggi, onde evitare ferite.

AVVERTENZA: | seggiolini per auto che vengono utilizzati con il telaio, non sostituiscono
né una culla e neanche un lettino per bambini. Nel caso in cui il vostro bambino avesse
bisogno di dormire, mettetelo nell’apposita culla oppure nel lettino.

Utilizzate esclusivamente solo pezzi di ricambio offerti oppureconsigliati dalla HAUCK!
Qualsiasi carico appeso al manico, sulla parte anteriore dello schienale e ai lati del pas-
seggino puopregiudicare la stabilita del passeggino. o ] ]

Il freno deve essere sempre inserito quando mettete e togliete il bambino dal passeggino.
Se é diponibile una culla portatile separata per bebé, questa non deve essere utilizzata
se il bambino sa rimanere seduto da solo, girarsi e alzarsi sulle mani e sulle ginocchia.

Il peso massimo del bambino non deve superare i 9 kg. ) .

La portata massima del cesto e degli altri contenitori supplementari come ad es. il porta-
bottiglie o le tasche non deve superare i 3 Kg

EN1888-2012

Avvertenze

ATTENZIONE: | carichi fissati al manico pregiudicano la stabilita del passeggino.
ATTENZIONE: Quando si posteggia il passeggino, usare sempre il freno di staziona-
mento come descritto e illustrato.

ATTENZIONE: Usare sempre la cintura ventrale in combinazione con quella addominale.
La portata di una piattaforma in dotazione o acquistata non deve superare i 20 kg.
Cura e manutenzione
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Osservare il contrassegno sul tessuto.

Controllare regolarmente la funzionalita di freni, ruote, fermi, elementi di collegamento,
sistema delle cinghie e cuciture.

Non esporre il prodotto a forti radiazioni solari.

Per evitare la ruggine, dopo I'uso sotto pioP%ia o neve il prodotto deve essere asciugato e
le ruote devono essere ingrassate con un lubrificante.

Pulire, manutentere e controllare regolarmente questo prodotto.

Non usare accessori non autorizzati dal produttore.

Advarselshenvisninger barnevogn

Lees disse anvisninger grun |8t igennem inden brug og opbevar dem godt. Hvis du ikke

folger disse anvisninger, kan det pavirke dit barns sikkerhed.

Denne barnevogn er egnet til 1. barn fra 0 maneder med en vaegt pa op til 15 kg.

Barnevognsoverdelen er kun egnet til et barn, der endnu ikke selv kan seette sig op hhv.

der ikke selv kan dreje om pa siden eller komme op pa alle fire. Barnevogn egnet til en

maksimal veegt pa 9 kg.

ADVARSEL.: Barnet ma aldrig veere uden opsyn.

ADVARSEL: Kontrollér fgr brug, om alle laseanordninger er korrekt lukket.

ADVARSEL: Sgrg for, at barnet er uden for vognens reekkevidde nar den klappes op eller

sammen, for at undga beskadigelser

ADVARSEL: Barnet ma ikke lege med vognen.

ADVARSEL: Brug altid selerne.

QDVARSEL: Kontrollér, om vognkasse eller klapvognssaedet er korrekt gaet i hak fer
rug.

ADVARSEL: Dette produkt er ikke egnet til Iab eller brug med rulleskgjter

ADVARSEL: Anvend en sikkerhedssele, sa snart dit barn selv kan sidde.

Den maksimale lesesseveegt for kurven udger 3 kg.

Denne barnevogn er kun konstrueret til ét barn og méa kun anvendes til transport af ét barn.

ADVARSEL: Hold barnet vaek medens barnevognen saettes op eller klappes sammen for

at undga at barnet kommer til skade.

ADVARSEL: Autostole, der bruges i forbindelse med et stel erstatter hverken vugge eller

seng. Skal barnet sove, bgr det laegges i en egnet vugge eller seng.

Der mé udelukkende bruges reservedele enten tilbudt eller anbefalet fra HAUCK!

Samtlig last, som haenges pa handtaget og/eller bagsiden af ryglaenet og/eller barnevog-

nens sider pavirker barnevognens stabilitet.

Nar barnet seettes ned eller tages op skal bremsen vaere lukket.

Hvis barnet kan sidde alene, vende sig om eller kan sté op ved hjaealp af haender og knae

ma et ekstra babykar ikke bruges, hvis forhanden.

El peso maximo de la carga para la cesta y otros recipientes adicionales, p. ej. portabotel-

las o bolsas, no puede exceder 3 kg.

EN1888-2012

Advarselshenvisninger _ -

ADVARSEL: P4 handtaget fastgjorte laster pavirker vognes stabilitet.

ADVARSEL: Benyt altid handbremsen, som beskrevet hhv. vist, nar du stiller
barnevognen fra dig.

ADVARSEL: Benyt altid skridtselen i kombination med baekkenselen.

Leessevaegten pa en medleveret eller ekstra kebt platform ma ikke overskride 20 kg.

Pleje og vedligeholdelse

Veer venligst opmaerksom pa tekstilmaerkningen

Kontroller funktionaliteten af bremser, hjul, laseanordninger, forbindelseselementer,
selesystemer og sem regelmaessigt.

Udsazet ikke produktet for kraftigt sollys.

For at undga rust skal produktet efter brug i regnvejr eller sne tarres af og hjulene skal
vedligeholdes med smgremiddel. )

Rens, plej og kontroller produktet regelmaessigt.

Af fabrikanten ikke godkendte tilbehgrsdele ma ikke bruges.

Varoitukset lastenvaunut o S

Lue nama ohljeet huolellisesti ennen kayttda ja séilyté ne. Jos néita ohjeita ei noudateta,
lapsen turvallisuus voi olla vaarassa.

Nama lastenvaunut on tarkoitettu 1 lapselle 0 kuukauden idsta Iahtien 15 kiloon.

. Koppa soveltuu kaytettavaksi vain lapselle, joka ei vield osaa itse nousta istumaan,
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kééntgé k é'ell_een_ tai nousta konttausasentoon. Lapsi saa painaa enintaén 9 kg.

* VAROITUS: Al3 jata lastasi ilman valvontaa. .

*  VAROITUS: Varmista ennen kaytt6a, etté kaikki lukitsimet on suljettu. -

* VAROITUS: Varmista, etta lapsesi ei ole vaunujen 1ahelld vaunuja avatessasi ja kokoon
taittaessasi, jotta valttaisit loukkaantumiset.

*  VAROITUS: Ala anna lapsesi leikkia vaunuilla.

*  VAROITUS: Kayta aina turvavoita. o o

+  VAROITUS: Ennen kaytttd on varmistettava, etté koppa tai istuinosa on hyvin kiinni.

*  VAROITUS: Tuote ei sovellu kaytettéavéksi holkatessa tai rullaluistellessa.

*  VAROITUS: Kayta turvavyota, heti kun lapsi voi istua yksin.

+ Korin maksimaalinen rasitus on 3 kg. o )

» Nama lastenvaunut on suunniteltu yhden lapsen kéytté6n, ja niilla saa kuljettaa
ainoastaan yhta lasta. ) o o )

*  VAROITUS: Valttadksesi loukkaantumiset huolehdi siita, etta lapsesi ei ole vaunujen
lahelld, kun avaat vaunut tai taitat ne kasaan. o ] }

*  VAROITUS: Rungon yhteydessé kaytettavat turvaistuimet eivat korvaa kehtoa tai sén-
kya. Jos lapsesi on vasynyt ja haluaa nukkua, laita hanet kehtoon tai sdnkyyn.

* Vain HAUCKIin valikoimiin kuuluvien tai suosittelemien varaosien kaytté on sallittu!

+ Kaikki tyéntaisaan ja selkdnojan takapuolelle ja lastenvaunujen sivuille laitetut tavarat
heikentavat vaunujen tukevuutta. o o ) ]

 Lukitse aina jarrut, ennen kuin laitat lapsen vaunuihin/rattaisiin tai nostat hanet pois.

» Mahdollisesti kéytettivissa olevaa vaunukoppaa ei saa kayttad, kun lapsi osaa istua itse,
osaa kéantya ympari ja nousta polvilleen. Lapsi saa painaa enintaan 9 kg. .

Koriin ja esimerkiksi Eu_llonpldlk eisiin tai laukkuihin laitettavat tavarat eivat saa painaa

hteensa enemman kuin 3 kg!
N1888-2012

Varoitukset

*  VAROITUS: Tyontdosaan ripustetut tavarat vaikuttavat negatiivisesti vaunujen tasapainoon.
*  VAROITUS: Kiinnita Pybréjarru kuten kuvattu, aina kun laitetaan paikoilleen.

*  VAROITUS: Kayta jalkavyota aina yhdessa lantiovydn kanssa.

« _ Mukana toimitettua tai lisaosana ostettua tasoa ei saa kuormittaa enempaa kuin 20 kg.

Hoito ja huolto

Ota huomioon tekstiilimerkinta. o ) . o )

Tarkasta sdanndllisesti jarrujen, pydrien, lukituslaitteiden, litososien, véiden ja saumojen kunto.

Al3 altista tuotetta voimakkaalle auringonpaisteelle. . ) .

Kun tuotetta on kaytetty sateessa tai lumessa, se on kaytdn jalkeen kuivattava ja pydrat

on voideltava. o

« Puhdista, hoida ja tarkasta tuote saanndllisesti.

« _ Ei saa kayttaa lisdosia, joita valmistaja ei ole hyvaksynyt.

Varningsinformation barnvagnar

* Innan Du érg'ar anvanda barnvagnen: 18s igenom dessa anvisningkar no?grant och spara
dem for framtida bruk. Om anvisningarna inte foljs, kan barnets sakerhet aventyras.

» Denna barnvagn ar avsedd for 1 barn frdn 0 manader upp till en vikt pa 15 kg.

+ Barnvagnstillsatsen &r endast lampligt for barn, som inte sjélva kan sitta upp eller rulla
S!Etaitia Skl sidan eller inte kan stétta sig pa hander och knan. Barnets maximala tillatna
vikt: 9 kilo.

* VARNING: L&mna ej kvar barnet utan tillsyn.

*  VARNING: Se till att alla ldsanordningar har lasts innan den tas i bruk.

*  VARNING: Forsakra dig om att barnet &r utom rackhall nar den falls upp och ihop. Enda-
st sa kan skador undvikas.

*  VARNING: Lat inte barnet leka med barnvagnen.

*  VARNING: Anvand alltid sparren.

. XAR[NIN%: I\I/I(an bor kontrollera, att barnvagnens tillsats eller sate faller i rasterspar innan

en tas i bruk.

VARNING: Denna produkt ar inte lampad for att jogga med eller &ka skateboard med.

VARNING: Anvand sele sa snart som barnet kan sitta sjalv.

Den maximala lastvikten for korgen &r 3 kg.

Denna barmnvagn &r konstruerad for ett barn och fér anvandas endast for transport av ett bam.

VARNING: Forsakra dig for att undvika att skador uppstar om att barn ar utom rackhall

nar vagnen falls upp och ihop.

e o o o o
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VARNING: Barnsitsar for bilar, som anvéands i kombination med ett korstall, ersatter

varken en vagn eller en barnsang.Om barnet behdver sémn, bér det laggas i en 1amplig

vagga eller sang. )

Anvand endast reservdelar som séllls eller rekommenderas av HAUCK!

All belastning pa den forskjutbara sliden och ryggstddet baksida samt p& barnvagnens

sidodelar paverkar barnvagnens stabilitet.

Anvand parkeringsbromsen forst, innan barnet satts ned och tas ur.

Safort som barnet kan sitta sjalvstandigt, vanda sig om och lyfta sig sjalv med hander-

Rg sliagdi?nna separata badbalja inte anvandas. Barnets maximala kroppsvikt ska vara
0gs .

Den maxﬁnala lastvikten for korgen och andra behallare ( som t.ex. flaskhallare eller

vaskor )far inte 6verskrida 3kg.

EN1888-2012

Varningsinformation

VARNING: All belastniné; fpé handtaget paverkar vagnens stabilitet.

\SARNING: Anvand alltid fotbromsen s& som beskrivs resp. illustreras nér Du staller ifran
ig vagnen.

VARNING: Anvand alltid grenbaltet i kombination med hoftbaltet.

Lastyikten for medlevererad eller tillkopt platta far inte 6verskrida 20 kg.

Skotsel och underhall

Beakta textilmarkningen. )

Kontrollera regelbundet funktionen fér bromsar, hjul, sparrar,
forbindelseelement, band och sémmar.

Lat inte vagnen sta i starkt solljus.

For att undvika rost maste Du torka vagnen och underhalla hjulen med
smorjmedel nar Du har anvant den i regn eller sno.

Rengor, varda och kontrollera vagnen regelbundet.

Tillbehor som inte ar tillatna av tillverkaren far inte anvandas.

Varselhenvisninger barnevogner
Les disse henvisningene grundig far bruk’og oppbevar dem for senere bruk. Hvis du ikke
folger disse henvisningene, sa kan dette pavirke sikkerheten til barnet ditt.
Denne barnevognen er egnet for 1 barn fra 0 maneder til en vekt pa 15 kgi.
Barnevognbagen er kun beregnet for barn som ikke kan sette seg opp selv, kan rulle seg
rundt pa siden eller kan lgfte seg opp pa hender og kneer. Barnets maksimale vekt: 9 kg.
ADVARSEL: Ikke la barnet ditt veere alene uten tilsyn.
ADVARSEL: Se til at alle forriglinger er lukket far bruk.
ADVARSEL: Se til at barnet er utenfor rekkevidden nar vognen klaffes ut eller sammen,
slik at skader unngas.
ADVARSEL: Ikke la barnet ditt leke med vognen.
ADVARSEL: Bruk alltid beltesystemet.
fADt\I/AE{SEL: Far bruk ma man kontrollere at vognbagen eller sitteenheten er sikkert
astlast.
ADVARSEL: Dette produktet er ikke egnet for jogging eller skating.
ADVARSEL: Bruk et sikkerhetsbelte med en gang barnet kan sitte alene.
Maksimal vekt for kurven er 3 kg.
Denne barnevognen er laget for et barn, olg(; far kun brukes til transport av et barn.
ADVARSEL: Se til at barnet er utenfor rekkevidden nar produktet klaffes ut eller sam-
men, slik at skader unngas.
ADVARSEL: Bilseter som brukes sammen med et chassis erstatter ikke en vugge eller
barneseng. Hvis barnet ditt vil sove, s& ma det legges i en egnet vugge eller en egnet
seng.
BrulgJ kun reservedeler som tilbys eller anbefales av HAUCK!
All last som henges pa handtaket, pa baksiden av rygglenet og pa siden av barnevognen
avirker stabiliteten til barnevognen.
remsen ma trekkes til nar barna settes inn og tas ut.
Dersom et separat baby-badekar er tilgjen elig, sa skal ikke dette brukes nar barnet kan
sitte oppreist alene, kan snu seg eller kan lgfte seg opp med hender og kneer.
Maksimal vekt til barnet ma ikke overskride 9 kg.
Maksimal lastevekt for kurven og andre ekstra beholdere som f.eks. flaskeholdere eller
vesker ma ikke overskride 3 kg!
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Varselhenwsnln?er
ADVARSEL: Last som festes pa handtaket pavirker barnevognens stabilitet.
ADVARSEL: Bruk alltid bremsen som beskrevet eller vist pa bildet nar du parkerer
barnevognen.

ADVARSEL: Beltet for skrittet ma alltid brukes i kombinasjon med bekkenbeltet.

Lastevekten til en medlevert eller ekstra kjapt plattform ma ikke overskride 20 kg.

Pleie og vedlikehold

Veaer oppmerksom pa tekstilmarkeringen.

Kontroller regelmessig at bremsene, hjulene, slaene, forbindelseselementene,
beltesystemene og semmene fungerer.

Ikke utsett apparatet for sterk sol.

For & unnga rust ma produktet tarke etter bruk i regn eller sng, og hjulene ma smeres
inn med smaremiddel.

Dette produktet ma rengjares, pleies og kontrolleres regelmessig.

Tilbehgr som ikke godkjennes, av produsenten ma ikke brukes.

Flpos|601T0|rn1K£% UTTOOEIEEIS VIO KOPOTTOKIQ
Mpiv arré T Xpnan, d1I0BACTE TIPOTEKTIKA GUTéé,Tlg 0dnyieg Kal QUAAETE TIG. 2& TTEPITITWOT
pn Tér]pncr]g QUTWV TWV 0BNYIWV, EVOEXETAI Va BETETE OE KiVOUVO TNV ATQAAEIR TOU
TTadIoU 0ag.
'1I'g 'IT?\Q(')V TTaISIKO KApPOTadki gival KATaAANAo yia 1 Taidi o1rd 0 pnvwy kai Bapoug PEXPI
KIAQV.

To e@pdppoopa yia 10 KAPOTJAKI eival KATAANAO POVO yia Eva TTaidi, TO OTToI0 BEV UTTOPEI
va kaBigel povo Tou 1 va KUAioel TTAdyia ) dev pTTopei va atnpixBei ata xEpia ) Ta yovard
Tou. Mg IOTOCFEF?—? TOU TTaIdI0U: 9 KIAQL. ] ) ,
MNPOEIAOMOIHZH: Mnv agrvete TToT TO TTAIdi 0AG BiYWwg ETMITAENCN.
EAP%EIAOI'IOIHZH: Bsrl%ouwesne TTPIV aTTO TNV XPron WOTE va ival KAEIaTA OAa Ta

g1ldwpaTa.
I'IPOE[“AQI'IOIHZH: BeBaiwBeite wate 1o TTaIdi 0ag va ival g ePREAEIA KATA TO GvolyHa
Kl TO KAEIgIUO TOU KOPOTAOIOU, VI VO ATTOPEUYOVTAI TOOUKOTIOUOl.
[MPOEIAOMNOIHZH: Mnv agrivete 10 TTaIdi 0OG VA TTOICEI JE TO KAPOTTOKI.
MNPOEIAOMNOIHH: XpnaoiyoTrolgite TTavia 1o 0UOTNUA OUYKPATNONG.
MNPOEIAOTIOIHZH: MpeTTel va eAEyXETE WATE VA KAEIDWVEI TWATA TO EQAPHOTA
KOPOTaIoU 1] aoQAAEIQ.

MNPOEIAOINOIHZH: Autd 1O TTpoidV dev gival KOTAAANAO yia TCOKIVYK 1 OKEITUTTOPVT.
MPOEIAOTIOIHZH: Xpnaiyotroleite {wvn aa@aleiog, JONIG TO TTaIdi 0OG PTTOPET va
KABETAI ATTO OVO TOU.
To péyiaTo BApog PopTiou yia To KOAABI avépXETal TA 3 KIA. ‘
AuTO TO TTaIBIKO KAPOTOAKI Eival KATOOKEUATHEVO YIa £VA TTaIBi KOl ETTITPETTETAI VO
fgr)nol OTTOIEITal ¥|cx Tg HETAPOPA YOVO EVOC TTAISIOU.. ) , )
'IPOEIAONMOIHXH: BeBaiweite 011 TO TTOI0i 0AG BPITKETAI EKTOG EUPEAEING KATA TO
GVO'YEG Kal K)\SIOIHO TOU KAPOTAIOU VIO VO ATTOPEUYOVTAI TPAUHATIGUOI. )
MPOEIAOMMOIHZH: Maidika KaBigyaTa QUTOKIVATOU, Ta OTToIA XPNJILOTIOIOUVTAl O€
ouUVOUAOUO g éva TPOXOPOPO TTAAITIO, Bev aVTIKOBIOTOUV OUTE VA AiKVO OUTE éva ,
TTAIBIKO KPERATI. 2€ TTEPITITWAN TTOU TO TTAIdI 3AG XPEIAZETAI UTTVO, TTPETTEI VO TOTTOBETNOEI
ge £va KATAAANAO Aikvo 1} g€ éva KatdAAnAo KpeRari. , ,

MPETTEl va XPNCIUOTTOIOUVTAIl ATTOKAEIOTIKA TTPOTPEPOEVA KOI TUVIGTOUUEVA OTTO TNV
HAUCK avtaAAakTika! ) ) , , ,
OAa 10 Bdpn TTOU TOTTOBETOUVTAI GTOV GUPTN KAI TNV TTIOW TTAEUPQ TNG TTAATNG
KaBioparog Kal gTIG TTAEUPEG TOU KAPOTOIOU ETTNPEGLOUV TNV EUCTABEIN TOU KAPOTAIOU.
Kara Ty 101108£TNaN KOl T0 BYAATIUO TWV TTAISIWY TTPETTEN VA £iVal EVEPYOTTOINUEVO TO
gpevo QKIVNTOTTOINANG. ) , , ) ,

€ TTEPITITWAON TTOU OIATIOETAI XWPIOTA TTAIBIKK ITTAVIEPA, QUTH OEV TTPETTEI VA
XPNOIUOTTOIEITAI OTAV TO TTaIdi PTTOPEi ATTG POVO TOU VA KABIOEI, va YUPITE! Kal Vo anKwoEi
gTNPICOUEVO aTa XEPIA Kal aTA yOVATA TOU. ) , )
To PEyITO ETTITPETTOUEVO BAPOG TOU TTAIBIOU BEV TTPETTEI VA UTTEPRAIVEI TA 9 KIAQL.

H peyiaTn IKavoTnTa QopTiou yia To KAAGB! kal GAAA ETTITTPOCBETA BOXEId, OTTWG TT.X.
gtﬁyﬁ%%gn%% gﬂoum)uwv N ToavTwy Ogv EMTPETTETAI va UTTEPRaivel Ta 3 KIAG!

[poEdOTTOINTKES
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» TPOEIAOMOIHXZH: ®oprtia aTepewPEVa ATO XEPOUNI ETTNPEGCOUV T OTABEPOTNTA TOU
KOpPOTaIoU.

» TPOEIAOINOIHZH: XpnoIpoTroleiTe TTAVTA TO QPEVO AKIVATOTTOINGNG, OTTWG TTEPIYPAPETAI

QTTEIKOVIZETAI, OTAV AKIVNTOTTOIEITE TO KAPOTTOKI.

» TIPOEIAQOTIOIHZH: XpNnCIUOTTOIETE Tr) {Wvr TTOBIWV TTAVTOTE OE GUVBUATHO UE Tr) {Wvn AEKAVNG.

*  To Bapog popTiou HIag TTapadoTEAS I AYOPATHEVNG TTAATQOPUAG OEV ETTITPETTETAI VA
utrepPaivel, Ta 20 KIAG. ,

[lepItToinon Kal guvTRpEnan

*  [1pOTEXETE TNV UPATUATIVI ETIKETA. ) ) , )

*  EAEYXETE TAKTIKA Tr) ASITOUPYIKOTNTA TWV PPEVWY, POOWYV, ATPAAITEWY, TUVIETIKWV
OTOIXEIWV, GUATNPATWY TTPOTOECNG KAl PAPWV.

*  Mnv ekBETETE TO TTPOIOV OE £VTOVN NAIOKK aKTIVOBOAIQ.

» Tpog aroguyr) GXNUATIoPoU OKOUPIAG, META TN XPNaT Ot BPOXN 1 XIOVI OTEYVWVETE TO
TTPOIOV KA GUVTNPEITE TIG PODEG YE NITTAVTIKO.

*  KaBapidete, TEPITTOIEITTE KAl EAEYXETE TO TTAPOV TTPOIOV TAKTIKA.

o MnVv XPNOIYOTTOIEITE PN EYKEKPIPEVA ATIO TOV KATAOKEUAQOTH) EEAPTIMATA.

[penynpexaatoLupme ykazaHust [leTckme Konscku

* [lepen ncnonb3oBaHUEM M30eNNsi NPOYNTANTE BHUMATENBHO 3TW YKa3aHUs Un
coxpanute ux. Ecnv Bel He ByaeTe BbIMOMHATL 3TU yKa3aHWs, TO 9TO MOXET MOBMNUSITb
Ha b6esonacHocTb Ballero pebéHka.

» QTa Konsicka npegHasHaveHa ans 1 pebéxka oT 0 MecsiLeB 1 OOCTVXKeHUS Beca B 15 Kr.

* CbeMHasi YacCTb AETCKOM KOMACKM NpeaHasHaveHa Tonbko ansa pebeHka, KoTophbln eLe
He MOXXET CaMOCTOSATENBHO CUAETD, NepeKaTbiBaTbCA HAa OOK UK ONMpaTbCst pykamu u
Horamu. MakcumarnbHbI Bec pebeHka: 9 K.

. I'IPEﬂYI'IPE%ﬂEHI/IE: Hukoraa He ocTaBnsiiTe pebeHka 6e3 npucMoTpa.

« [PEOYMNPEXOEHWE: Y6eanTech nepeq ncnonb3oBaHeM, YTobbl Bce chmnKkcaTopbl
ObINn 3aKPbITHIMMU.

« TPEQYMNPEXOEHWE: Bo n3bexaHve Tpasm ybegntech, 4TOObI BO BpeMS
packnagbiBaHUs U CKNagblBaHUS KONSACKW Ball pebeHOK Haxoauncst BHe Npeaenos
[0CAraemMocTu.

. I'IPEﬂYI'IPE%ﬂEHVIE: He paspeluarite pebeHKy urpatb C KONACKOWN.

* MPEOYNPEXOEHWE: Becerga ncnonb3ynte yaepXnBatoLLyto CUCTEMY.

o TMPEOYNPEXOEHWE: CneaoyeT npoBepuTb, YTOOLI CbeMHasi 4acTb KOMSICKA UK
CveHbEe Nepeq VCnosb3oBaHMEM NPaBUbHO BOLLMM B KaHAaBKY doukcaTopa.

o TMPEOYMPEXLEHWME: 310 nsgenune He npeaHasHayYeHo NS J)KOMTUHIa UK KaTaHus
Ha CKe|7|T60Ep,qe.

» TMPEOYMNPEXOEHWE: MNonb3ynTtech peMHEM 6e30MacHOCTU, Kak Tonbko Balw peGéHok
Hay4MTbCA CUOETb CaAMOCTOATENBHO.

* MakcmMmarnbHas Harpyaka Ha KOp3uHKY COCTaBnsieT 3 Kr.

» OTa Komnsicka CKOHCTpyMpoBaHa Ansi 0OHOro pebeHka 1 MOXET MCMosb30BaTbCA
WCKIIOYUTENBHO A1 TPAHCMOPTUPOBKM OOHOMO pebeHka.

« MPEOYMPEXOEHWME: C uenbto npegoTeBpalleHns TpasM yoeamTech, YToObI
npuv cknagbiBaHWM 1 packnagbiBaHWN KOMSICKA OHA Haxogunach BHE Npeaernos
pocaraemocTtu Bawero pebeHka.

+ [PELOYMPEXOEHWME: ABTOMOGWNbHEIE AETCKME CUOEHMS, UCMONb3YEMbIE B
COYETaHUM C XOL4OBOW YaCTbO, HE 3aMEHSIKOT HU KOMbIGEenb HYU AETCKYI0 KPOBaTKY.
Ecnu Baw pebeHOK HyxgaeTcsa BO CHe, ero crieyeT MosioXnTb B COOTBETCTBYHOLLYIO

KonblBGenb nnm nogxogsLLyto 4ETCKY KpoBaTKy.

* [lpocbba ncnonb3oBaTtb TONBKO Npeanaraemble U peKkoMeHOyeMble 3anacHble YacTu
komnaHum HAUCK!

* Jlobble rpysbl, NPUKPENSIEHHbIE HA PYKOSATKE, Ha 3aHEN YacTu CMIUHKK 1 No 6okam
OETCKOWM KOMNSACKW, BAUSIOT HA €€ YCTOWYMNBOCTb.

* [lpu ycaxmBaHUn 1 BbICXXMBaHUN AETEN C AETCKOW KONACKN crneayeT akTMBMpoBaTh
CTOAHOYHBbIVi TOPMO3.

* Ecnu B OeTCKOM KONACKE MMEETCS B PaCMOpshKEHWM MIoNbKa Ans MageHua, ee He
cnepyeT Ucnonb3oBaTth, eCn PeBEHOK yxKe yMeeT cuaeTb 6€3 MOCTOPOHHEN MOMOLLM,
R/IaSBOpa‘-II/IBaTbCFl N NOgHMMATLCS, ONUPAACh Ha PYKU N KOMEHM.

aKkcMManbHbIN Bec pebeHka He JOSKEH npeBbiwaTth 9 Kr.

* MakcumanbHbI BEC Harpy3kn Ang KOp3uHbl U ApYrnx ONONHUTENbHBIX EMKOCTEN,

TaKux, HaMp., Kak gepxxatenb Ans OyTbINoK U1 KapMaHbl, He AOMKEH NpeBbILLaTth 3 Kr!

W12 WSO+ 2014 2



«  EN1888-2012

[NpegynpexaatoLine
. I'IFFI)EJJ%PIgKﬂ)EﬂI/IE: Ifléysbl, MOBELLEHHbIE Ha PYYKe KOIACKM BMUAIOT Ha

CTOMMMBOCTb OETCKOM KOSMSICKM
. PEOYTMNPEXOEHWE: Becerga nonb3yntecb CTOSIHOYHLIMU TOPMO3aMu, Kak ONmMcaHo
Unm n3obpakeHo, ecnu Bbl mapkyeTe KOmMsicKy.
« MPEOYMNPEXOEHWE: Beceraa nonb3ynTte WaroBbIM peMHEM B KOMOMHaLuK C
HabefpeHHbIM PEMHEM.
* BecoBas Harpy3ka Ha NoCTaBnseMyto U NpMobpPeTEHHYIO OTAENBHO NnaTopmy He
porkHa npesblwatb 20 Kr.

Yxoa v O6CJ'Iy>KVIBaHVIe

* OO6pallanTe BHAMAHME HA MapKUPOBKY TEKCTUSIS.

» [lpoBepsiTe, NoXxanyncra, perynsipHo 4encTBmMe TOpMo30B, KONEC, GNOKMPYHOLLIMX
MPUCNOCOBNEHWIN, COEANHSIIOLLMX INIEMEHTOB, CUCTEMbI PEMHEN U LLBbI.

* He nogseprawiTte n3genue cunbHOMY CONTHEYHOMY U3MYYEHMUIO.

*  YT06bI N30EeXKaTh pXKaBYMHbI, U3LENME HY>KHO NOCIE UCMONb30BaHUS NpU A0XKAE UNn
CHere BbICYLLNTb, a Konéca obpaboTaTe CMa3biBaKOLLMM BELLIECTBOM.

*  Yuctute, yxaxmBamTe 1 KOHTPONMPYITE 3TO U3OENNE PErYNSPHO.

* Henb3s npumMeHsATb JOMOMNHUTENBbHbBIE NPUCNOCOBNEHNS, HE AONYLLEHHbIE
nsrotoByTENEM. . .

& Indicatii de avertizare carucior pentru copii

+ Cititi cu atentie aceste indicatii inainte de utilizare si pastrati-le. Nerespectarea acestor
indicatii poate prejudicia siguranta copilului dumneavoastra.

» Acest carucior pentru copii este conceput pentru 1 copil incepand de la 0 luni pana la o

Ereutate de 15 kg. ) ) ]

andoul pentru nou-nascuti este adecvat numai pentru un copil care inca nu se poate
ridica singur, respectiv nu se goate roti pe o parte sau sprijini pe maini si genunchi. Greu-
tatea maxima a copilului: 9 KG.

* AVERTIZARE: Nu lasati niciodata copilul nesupravegheat.

* AVERTIZARE: Asigurati-va Tnaintea utilizarii ca toate blocajele sunt inchise.

+ AVERTIZARE: Asigurati-va la desfacerea si rabatarea caruciorului ca pastrati o distanta
suficienta fata de copil pentru a evita accidentari.

« AVERTIZARE: Nu lasati copilul sa se joace cu caruciorul.

* AVERTIZARE: Utilizati intotdeauna o sistemul de blocare.

* AVERTIZARE: Inainte de utilizare, trebuie verificat daca dispozitivul atasabil al
caruciorului sau unitatea de asezare sunt blocate corect.

* AVERTIZARE: Acest produs nu este indicat pentru alegare sau mersul cu rolele.

* AVERTIZARE: De indata ce copilul dumneavoastra poate sa stea asezat independent
utilizati o centura de siguranta.

* Greutatea maxima de incarcare a cosului este de 3kg.

» Acest carucior pentru copii este conceput pentru un copil si are voie sa fie folosit numai
pentru transportul unui copil.

» AVERTIZARE: Atentie ca la deschiderea si inchiderea produsului, copilul dvs. sa se afla
la distanta de siguran‘;é necesara pentru a preveni accidentarile.

+ AVERTIZARE: Scaunele auto pentru copii, utilizate in combinatie cu un aparat de rulare,
nu Tnlocuiesc patutul copilului. In cazul in care copilul dvs. are nevoie de somn, trebuie
asezat intr-un patut potrivit.

» Trebuie utilizate exclusiv piesele de schimb oferite sau recomandate de HAUCK!

» Toate sarcinile transportate pe maner, pe partea din spate a spetezei si pe partile late-
rale ale caruciorului afecteaza negativ stabilitatea caruciorului.

» Céand asezati si ridicati copilul din carucior, frna de imobilizare trebuie sé fie trasa.

» Daca este disponibila o cada separata pentru bebelus, aceasta nu mai trebuie utilizata,
din momentul in care copilul poate sa sada singur, sa se intoarca si sa se ridice cu aju-
torul mainilor si al genunchilor.

Greutatea maxima a copilului nu trebuie sa depaseasca 9 kg.

» Greutatea maxima de incarcare pentru cos si alte recipiente suplimentare ca de ex.

Ellj\lp%—tBué %%qtgu sticle sau genti nu trebuie sa depaseasca 3 kg!

E Indicatii

+ AVERTIZARE: Sarcini prinse de bara de impingere afecteaza stabilitatea caruciorului.
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AVERTIZARE: Atunci cand parcati caruciorul utilizati intotdeauna frana de imobilizare in
modul descris, respectiv reprezentat.

AVEtRTgZARE: Utilizati centura dintre picioare intotdeauna in combinatie cu centura
pentru bazin.

Greutatea de incarcare a unei platforme livrate sau cumparate suplimentar nu are voie
sa depaseasca 20 kg.

Ingrijire si intretinere

Va rugam sa aveti in vedere etichetarea textila.

Va rugam sa verificati in mod regulat functionalitatea franelor, rotilor, blocarilor,
elementelor de legatura, sistemelor de centura si cusaturilor.

Nu expuneti produsul radiatiei solare intense.

Pentru a se evita rugina, produsul trebuie uscat dupa ce a fost utilizat pe timp de ploaie
sau zapada, iar rotile trebuie intretinute cu lubrifianti.

Curatati, ingrijiti si controlati acest produs ih mod periodic.

Nu este permisa utilizarea de accesorii neadmise de catre producator.

ﬂpep,ynpenngenHM yKazaHNs! JETCKN KOTNYKA
Mpeau ynoTpeba npoyeteTe BHUMATENHO TE3M yKkasaHus 1 rv 3anasete. Mpu

HecnasBaHe Ha HacTosILLMTE. yka3aHusi besonacHocTTa Ha BaweTo aete Hava aa e
HamMmbIHO rapaHTypaHa.

Tasu geTcka konuuka e noaxopsila 3a 1 gete Ha Bb3pacT Hag 0 meceua c terno go 15
KT.

CTtonyeTo 3a Komna e npeaHasHayYeHo camo 3a eHO AeTe, KOETO BCe OLLe He MOXe Aa
ceam camoCcTodATerNHO, Aa ce obpblia Ha edHa CTpaHa unu a ce nognvpa Ha pbue u
KoneHa. MakcumanHo Terno Ha geteto: 9 Kr.

MPEOYTMPEXOEHWE: He ocTealiTe aeteto cu 6e3 Haasop.

MPEOYMNPEXOEHWE: YBepeTe ce npeam ynotpeba, Ye BCUYKM bUKCMpaLLy YCTpOnTBa
ca 3aTBOPEHM.

MPEOYIMNPEXOEHNE: YBepeTe ce, Ye Npu pa3rbBaHe 1 CrbBaHe Ha konunykaTta BaweTto
[JeTe e n3BbLH obcera I, 3a fa ce n3berHaTt HapaHsaBaHUs.

MPEOYMPEXOEHWNE: He ocTeaTe geteTo cu ga urpae ¢ Konuykara.
MPEOYTMPEXOEHWNE: YnoTpebsBanTe BMHarn cuctemara 3a 3agbpkaHe.
MPEOYMNPEXOEHWE: MNpoepeTe npeau ynotpeba, Aanu HacTaBkaTa 3a KonuykaTa
U1 cegankaTa npaBuIIHO ca CBVIKCVIpaHVI.

NPEAYMPEXXOEHWNE: Tosn npoayKT He e NpeaHasHa4YeH 3a TM4aHe 1 KapaHe Ha KbHKU.
MPELOYMNPEXOEHWME: N3non3sante obesonacsiBaly konaH LWom geteto Bu Beue moxe
[a cei CaMOCTOSTENHO.

MakcnmanHmnaT ToBap 3a kowla € 3 Kr.

Tasu konmyka e KOHCTpyMpaHa 3a eQHO AeTe U Moxe Aa Obae M3non3BaHa 3a BO3eHe
Camo Ha eHo fJeTe.

NPEOYNPEXOEHVIE: YBepeTe ce, Ye npu pasrbBaHETO 1 CrbBaHETO Ha Konundkarta
BaweTo gete ce Hamvpa n3BbH obcera U, 3a ga n3berHeTe HapaHsiBaHWS.
MPEOYTIPEXXOEHWME: [JeTckn ceaanku 3a Konu, KOMTO Ce M3Mon3BaT ¢ XO40Ba 4acT,
He 3aMEeHSAT HUTO MHoNkaTa HUTO OETCKOTO nerno. Ako BaweTo gete ce Hyxgae OT ChbH,
CnoXeTe ro Aa cnu B NOAXOAsLLIA 3a TOBa Ntofka Unu nerno.

V3nonaearite camo pe3epBHM YacTu, NpeanaraHun n npenopbyaHy ot XAYK!

Bcuukm Texxectu, 3akaveHn Ha ApbxKaTa, Ha 3agHaTa cTpaHa Ha obrerankara u
OTCTpaHW Ha AeTckaTa Konmyka orpaHnyaBat CTabunHoCTTa Ha geTckarta Konvdka.

Mpu nocTaBAHETO M U3BaXXOAHETO Ha AelaTa TpsibBa fa e nycHaTa cTornopHaTa
cnupadka.

AKO e B Hann4yHocT oTaenHa 6ebellka BaHa, cnegHaTa a He ce U3Mon3ea, ako AeTeTo
MOXXE CaMOCTOATENHO Aa ceau, Aa ce obpblua 1 Aa ce NoBAMra Ha pbLeTe 1 KpakaTa
cu. MakcumanHoTO Terno Ha AeTeTo He buBa Aa Hagsvwasa 9 kunorpama.
MakcMmanHoTo HaToBapBaHe Ha KOLLHWLATa U OPYrMTe AOMbAHUTENHN ChbOPBXEHNS
KaTo Hanp. yCTPOMCTBOTO 3a AbpXKeHe Ha OyTunkarta unm YyaHtata He TpsibBa ga
HagBuwaeart 3 Kunorpama.

En1888-2012

ﬂppe%né)x?ﬂmenm

MPEOYTIP HWE: 3akpeneHun BbpXy ApbKKaTa TEXECTN BOAAT OO HaMansBaHe
CcTabMNHOCTTa Ha Konuykara.

MPELOYMNPEXOEHWME: N3nonasainTte BMHaru 6riokMpaiyaTta cnmpayka Kakto e onmcaHo
pecn. n306pa3eHo, KOraTo OCTaBATE AeTcKaTa KONMYKa Ha MSICTO.
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jem, ne mogu se koristi

I'IPI%E{YI'IPE)K,D,EHI/IE: M3nonsgaliTe BUHarn MmHaBallms Mexay KpakaTa KonaH B
KOMBMHaUMSA ¢ HagbeapeHWs KomnaH.

Ternoto Ha HaTOBapBaHe Ha BnM3allata B JOCTaBKkaTa UM JOMbIHATENHO 3aKyrneHaTa
noatdopma He 6mea Aa Hagxebpns 20 Kr.

C'bXpaHﬂ BaHe M noaapbxKKa

Monmm 06bpHeTe BHUMaHME Ha MapK1MpoBKaTa BbpXy TeKCTuna.

Monum npoBepsiBanTe pefoBHO rOAHOCTTAa Ha CnvpavkuTe, konenarta, 6rokMpoBkuTe,
CBbp3BaLLWTE EMEMEHTH, crcTeMaTta OT KONaHu U LUEBOBETE.

He ocTaBsiiTe npogyKTa M3NOXeH Ha CUMHa ClibHYeBa CBETNNHA

3a n3bsarsaHe NosSIBABAHETO Ha pbXAa cred ynotpeba npu AbXA U CHAr € HeobxoanMo
n3genueTo Aa ce NoAcyLlaBa, a Kornenarta fja ce NogabpXaT CbC CMa30yHN Matepuanm.
PepnoBHO nouncTBanTe, nogabpxavite N KOHTPONMPaNTe HAaCTOALLMS MPOAYKT.

[la He ce y3nonasaT Heo40OPEeHY, OT NPOV3BOAUTENSA KOMIMIIEKTYBALLM YaCTu.

Upute i opomene Djecija kolica

Procitajte pazljivo upute koristenja i sacuvajte ih za kasnije preglede. VaSe dijete se

moze povrijediti ako ne slijedite upute. _ B

Ova dijecija kolica su prikladna za 1 dijete od 0 mjeseca do teZine od 15 kg.

Korpa djecjih kolica je prikladna samo za jedno dijete koje se jo§ ne moze samostalno

3§piratvit| 9oﬂn. okrenuti na stranu ili poduprijeti se rukama na koljena. Najveca tezina
ijefeta:

PAZNJA: Dﬁete_ nemojte ostavljati bez nadzora.

PAZNJA: Uvjerite se prije upotrebe, da su sve blokade zatvorene.

PAZNJA: Uvjerite se, da se vaSe dijete prilikom rasklapanja i sklapanja kolica nalazi

izvan dometa, kako bi se izbjegle povrede.

PAZNJA: Dijetetu nemojte dozvoliti da se igra sa kolicima.

PAZNJA: Koristite uvijek pricvrsni sistem.

PAZNJA: Potrebno_lje provjeriti, da je nasadni dio djecjih kolica ili jedinica za sjedenje

Bn € upotrebe pravilno uskocena. L ;

AZNJA: Ovaj proizvod nije podesan za tr€anje ili za rolSue. o
PAZNJA: Koristite sigurnosni kaj$ kada Va$e dijete moze samostalno da sjedi.
Maksimalni teret za korpu iznosi 3 kg. S
Ova djecija kolica su konstruirana za jedno dijete, i smiju biti koriStena samo za transport
jednog djeteta. o ) ) . o ) o

POZORENUJE: Uvjerite se da je vaSe djete pri otvaranju i zatvaranju automobila izvan
domasaja, kako bi ste sprijecili ozliede. o .
UPOZORENUJE: Auto-s%e iSta za djecu, koja se mogu koristiti ujedno sa voznim postol-

Ju se | i kao kolijevka ili djecji kreveti¢. Ako vaSe djete mora da spava,
tada treba biti smjeSteno u odgovarajucu Kkolijevku ili odgovarajuci krevetic.
Upotrebljavati isklju¢ivo samo od HAUCK-a ponudene i preporucene rezervne dijelove!
Sva opterecenja postavljena na zasunu i na poledini naslonjaca za leda kao i na strani-
cama djecijih kolica uticu na sigurnost stajanja djecijih kolica. )

Kod postavljanja i vadenja djece mora biti aktivirana sigurnosna kocnica.
Ukoliko je raspoloZiva posebna kada za bebe, ona se ne treba koristiti, ukoliko dijete
moze samostalno sjedeti, okretati se i podizati se uvis na svoje ruke i koljena.
Maksimalna tezina djeteta ne smije premasivati 9 kg. -
Maksimalna tovarna tezina za korpu i druge dodatne posude, kao npr. drzace za boce ili
torbe, ne treba prelaziti 3 kg!
EN1888-2012
ute .

PAZNJA: Tereti Prlkaéenl na guralu umanjuju ¢vrstinu kolica.
(I;’A;NJI,(A:IKoristi e uvjek kocnice kako je opisano odnosno naslikano, kada ostavite

eéija kolica.

AZNJA: Ovaj proizvod nije prikladam za dZogiranje ili skejtovanje.
Teret priloZzene ili dodatno kupljene platforme ne smije prekoraciti 20 kg.
Njega i odrzavanﬂe
Obratite paznju na tekstilni znak.
Provijerite redovito funkcionalnost koCnica, to¢kova, zakracuna, spojnih elemenata,
kajSnog sistema i Savova.
Ne ispoljavajte proizvod jakim suncevim zracima.
Da se izbjegne hrda, proizvod se mora nakon koristenja po kisi ili snijegu osusiti i tockovi
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se moraju podmazati sa sredstvom za podmazivanje.
» Redovito Cistite, odrzavaijte i kontrolirajte ovaj proizvod.
¢ Dodatni 12elow koji nisu odobreni od proizvodaca se ne smiju koristiti.
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HariomeHi 3a npenynpeayBsaH-e ﬂeTCKI/I KOJINHKN

* BnumatenHo npounTajTe ro ynatctBoTo 3a ynotpeba n covyBajTe ro 3a NogoLHexXHa
ynoTpeba. [lokonky He rvm cneguTe ynatcTBaTa MOXHO € BalueTo gete ga ce nospeau.

» OBaa getcka konuuka e HameHeTa 3a 1 gete og 0 meceum na cé Ao TexuHa oa 15 kr.

* [logaTokoT 3a AeTcKa Konm4yka € HaMeHeT caMo 3a Aela, Kov Ce yLITe He MoxXaT aa

cefar camy OJHOCHO LUTO HE MOXaT Aa ce TpKaraaT Ha CTpaHa Uiu He ce noTnupaar Ha

aL}Ee 1 koneHa. MakcumanHa TexuHa Ha geTeTo: 9 kr.
P ﬂYI'IPEﬂYBAH:E: Hvikoraw He ro octaeajTe BaweTo aete 6e3 Haasop.

- [PEOYMNPEOYBAHSE: MNMpen ynotpeba yBepeTe ce Aeka cuTe pesurba Ce 3aTBOPEHN.

o TPEOYMNPELYBAHSE: YBepeTe ce Aeka BalleTo AeTe € BOH NoapaYjeTo Ha gogar npu
COCTaBYyBakE 1 COOMpaH-e Ha KonuykaTa 3a ga n3berHeTte nospeau.

o [IPEOYMNPEOYBAHSE: He ro octaBajTe BaleTO AeTe Aa Cu urpa co Konmykara.

- TPEOYMNPEOYBAHSE: Cekoraww ynotpebyBajTe ro cUCTEMOT 3a NoTKpena.

« TPEOYMNPEOYBAHKSE: MNpea ynotpeba e noTpebHO Aa ce yBepuTe Aeka COCTaBHUOT
Oen of, fetckata Konm4yka Unm enemMeHToT 3a CeieHe € UCNPaBHO nerHar.

. HPEEYHPEﬂYBAH:E: OB0j Npon3BOa HE € HAMEHET 3a LIorpaH-e U BO3EH-E POSIEPMU.

« TMPEOYTMNPELOYBAHE: Ynotpebete 6e3beqHoceH pemMeH BegHall oTkako BaweTo gete
MO)XE CaMOCTOjHO Aa ceau.

* MakcumanHaTta TeXnHa Ha ToBaper-e 3a Kopnarta nsHecysa 3 Kr.

» OBaa geTcka Konm4ka e KOHCTpyMpaHa 3a eQHO AeTe 1 cmee Aa buae KoprcTeHa
WCKIYy4MBO 3a TEchnomepal-be Ha efHo aeTe.

« TPEOYMNPEOYBAHSE: yBepeTe ce aeka npy 0TBOPaHETO 1 COOMPAHETO Ha KonMykaTa
BaLLETO AeTe € BOH NnoAapayjeTo Ha Jodat 3a aa ce usberHart noBpeau.

» TPEOYIMNPEOYBAHSE: fetckuTe ceauilTa 3a aBTOMOGWUNM LWTO ce ynoTpebysaar
3aeHo COo NoCTonje, He NpPeTCTaByBaaT 3aMeHa HUTY 3a KONeBKa HUTY 3a OETCKU
kpeBeT. [IokomnKy Ha BalleTo gete My € noTpebHo cnvene, NoTpebHo e aa buage
fierHaTo BO COOABETHA KOreBKa MU BO COOABETEH KPEBET.

« [Jace y||'|0Tpe6yBaaT ncknyymso og HAUCK noHygeHuTe nnu npenopadaHnuTe pesepBHin
nenosw!

» CeKaKksu TOBapu KoM LITO Ce HAHECEHW Kaj TypKayoT U Ha 3aaHaTa cTpaHa of rpbHMoT
HACIOH Kako 1 TOBapW HaHeCEHM Ha CTpaHUTe of AeTckaTa Konum4yka ja Hamarnysaat
©e3benHoCTa 1 cTabunHocTa Ha geTckarta Konmyka.

» [lpy noctaByBawe 1 BafeHe Ha [Aelata kovHMuaTta 3a 3akovyBare Mopa aa bvae
aKTUBUpaHa.

» [oxkonky nma nocebHa 6ebeluka kagnyka, Taa He Tpeba aa ce ynotpebyBa ako AeTETO
MOXe ja cey CamMOCTOjHO, ako MOXe a ce BPTU CaMOCTOjHO M ako MOXe Aa ce nogura
Ha cBouTE paLe U KoneHa.

* MakcmanHata TexuHa Ha AeTETO He cMee Aa HagMuHyBa 9 Kr.

* MakcvmanHaTa TexuHa 3a ToBap Ha KoprnaTa 1 Ha ApYr AOMONHUTENHW CadoBW, Kako
Ha npume p,g)Kaq 3a WWLLNKb-A UK TallHK, He cvee Aa HagMuHe 3 k!

«EN1888-201

HanomeHu

* TPEOYMNPEOYBAHSE: ToBap koj LUTO € NPULBPCTEH 3a padkaTa 3a TypKake ja
3arpo3yBa CTabunHocTa Ha KonuukaTa.

« TIPEOYMNPEOYBAHSE: Kora ja octaBaTe geTckaTta konmyka cekorall ynotpebysajrte ja
KOYHMLATa HA HAYMH KaKo LUTO € OMNULIaHO OAHOCHO HACIUKaHO.

. I"IPI%ElYI'IPI_EﬂyBAI-bE: YnotpebyBajTe ro peMeHoT 3a Mefy HO3eTe cekorall Bo
KOMOMHaLMja CoO peMeHOT 3a KOMKOBUTE.

*  TexuHaTta Ha nnatdopma Koja € ucrnopadaHa unm Koja e JoMNOoMHUTESNHO KyrneHa He
cmee aa npeyekopu 20 Kr.

Hera n ogp>xyBare

+ Be monume ga obparteTe BHUMaHME Ha O3HAKUTE 3a OAPXKYBaH€ Ha TEKCTUITHUTE
MaTepujanu.

* Be monume penoBHO fa ja npoepyBaTe (OYHKLMOHANHOCTA Ha KOYHMLUTE, TpKanuaTa,
3aTBOpaYUTE, CrojHUTE ENEMEHTN, PEMEHCKUTE CUCTEMM U LLABOBUTE.

* He ro nsnoxysajte Npon3Bogo0T Ha NOCUITHO COHYEBO 3padeH-E.

+ 3a pa ce usberHe okcvaaumja, NponsBod0T Mopa nocrne ynotpeba 3a BpeMe Ha JoX4
WM CHer Aa ce CyluM a TpKkanaTa ga ce npemadkyBaaT cO COOABETHO CpeaCcTBO.

* PepoBHO uncTeTE, HEryBajTe 1 KOHTPONMpajTe ro 0Boj MPON3BOA.
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* Hecwmear gace yHOTpe6yBaaT AENO0BU Ha ornpemMa Kou LUTO He Ce O03BOJ1IeHN O CTpaHa
Ha Npon3BoaUTESOT.

Ikaz bilgileri Cocuk arabalari

* Kullanmadan éncebu talimatlari itinah sekilde okuyunuz ve bunu saklayiniz. Eger bu
talimatlar yerine getirmezseniz, cocugunuzun emniyeti etkilenebilir.

* Bu gocuk arabasi 1 ¢cocuk igin 0 aydan itibaren 15 kg agiriga kadar uygundur.

» Cocuk tasima sepeti yalnizca henuz kendi basina sepetin Uzerine gikamayan veya
yanlara yuvarlanamayan ya da hen(z ellerinin veya dizlerinin Gzerine gomelemeyen bir
cocuk icin uygundur. Cocugun azami agirhgr: 9 KG

. [KAZ: 5ocugunuzu hicbir zaman denetimsiz birakmayin.

* |KAZ: Kullanmadan énce tim kilitlerin kapali oldugundan emin olun.

* IKAZ: Yaralanmalari 6nlemek igin, cocuk arabasini agarken ve kapatirken gocugunuzun

carpma mesafesinin disinda oldugundan emin olun.

. : Cocugunuzun arabayla oynamasina misaade etmeyin.

* |KAZ: Koruma sistemini daima kullanin.

* |IKAZ: Arabay! kullanmadan 6nce gocuk tasima sef)etinin veya oturma Unitesinin dizgin

bir sekilde yerine oturup oturmadigi kontrol edilmelidir.

KAZ: Bu Uriin hizlica kosturmak veya kaykay olarak kullaniimak igin uygun degildir.

KAZ: Cocugunuz kendi basina oturabildigi zaman bir emniyet kemeri kullaniniz.

Sepet icin en fazla yik agirligi 3 kg'dir.

Eu"goclult()_?raba& tek bir gocuk igin tasarlanmistir ve sadece bir gocugu tasimak igin

ullanilabilir.

* |KAZ: Yaralanmalar énlemek icin arabayi agarken ve katlarken gocugunuzun ¢arpma
mesafesinin disinda olmasina emin olun.

* IKAZ: Sasi ile baglantil olarak kullanilan gocuk araba koltuklari ne besigin yerini tutar ne
de bir gocuk yataginin. Sayet ?ocugunuz uykuya ihtiya¢ duyarsa, bunun igin uygun bir
besik veya uE/Jgun bir yatak kullaniimahdir.

+ Yalnizca HAUCK tarafindan sunulan veya tavsiye edilen yedek Barg:alar kullaniimalidir!

* Cocuk arabasinin arkaliginin surgtstine ve arka kismina ve arabanin yan taraflarina
yuklenen tiim yUkler cocuk arabasinin standart gijvenli(?ine zarar vermektedir.

. §ocuklarl oturturken ve cikartirken arabanin sabitleme freni devrede olmalidir.

i

ocuk kendi basina oturabiliyorsa, kendi kendine donebiliyorsa ve ellerinin ya da
zlerinin Uzerinde yukselebillyorsa, baska bir bebek kiveti mevcut ise bu kuvet
kullanilmamaldir. éoc_ugun maksimum agirligi 9 kg’ asmamalhdir.
+ Sepet ve ornegdin siselik veya gantalar gibi diger ek kaplar igin maksimum yiikleme
a?\lrll I 3 kg't asmamahdir!
« _EN1888-2012
lkaz
» |IKAZ: Surme kismina tutturulmus ylkler arabanin durma dayanikligini etkilemektedir.
* IKAZ: Cocuk arabasini durdurdugunuz zaman anlatildigi veya resimde gosterildigi gibi
daima sabit durma frenini kullaniniz. ]
* |KAZ: Adim kemerini daima kalga kemeri ile kombine ederek kullaniniz.
« _ Beraberinde teslim edilmis veya satin alinmis bir platformun yiik agirhg 20 kg't asmamalidir.

Bakim ve onarim

» Lutfen tekstil isaretine dikkat ediniz.

+ Litfen frenlerin, tekerleklerin, kilitlerin, baglanti elemanlarinin, kemer
sistemlerinin ve dikislerin fonksiyonunu duzenli olarak kontrol ediniz.

» Urlnd asir gines i1sinlarina maruz birakmayiniz.

* Pas olusmasindan kaimmak icin Urtn, yagmur veya karli havada kullandiktan sonra
kurutulmasi ve tekerleklerinin yaglanmasi gerekmektedir.

e Bu Urdnu dizenli olarak temiz ((ajylniz, bakimini yapiniz ve kontrol ediniz.

«__ |Imalatgi tarafindan misaade edilmeyen aksesuyvar parcalari kullaniimamalidir.

Vystrazne pokyny pre detsky kocCik

» Précitajte peclivo pred pouzitim tieto pokyny a ulozte ich. Ked neuposlichnete tieto
[Ia_okyny, moéze byt bezpecnost’ Vasho dietata ohrozena.

+ Tento detsky koCik je vhodny pre 1 dieta od 0 mesiacov az po hmotnost' 15 kg.

* Nadstavec na detsky kocik je vhodny len pre deti, ktoré sa este sami neposadia resp.
nepretacaju na bok alebo sa nedokézu opierat’ o ruky a kolena. Maximéalna vaha
dietata: 9KG. o o

*  VYSTRAHA: Nikdy nenechavaijte vase dieta bez dozoru.
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V)'(STRAHA: Pred pouzitim sa ubezpecte, ze su vSetky zaistovacie zariadenia zatvore-

ne.
VYSTRAHA: Uistite sa, ze Pri rozlozeni a zlozeni koCika je vaSe dieta v dostatoCnej
vzdialenosti, aby ste predisli zraneniam.

VYSTRAHA: Nedovolte svojmu dietatu, aby sa hralo s koCikom.

VYSTRAHA: Vzdy pouzite zadrziavaci system.

VYSTRAHA: Pred pouzitim skontrolujte, €i su nadstavec na detsky kocik alebo sedacka
spravne zaistené. .

STRAHA: Tento vyrobok nie je vhodny na behanie alebo inline korculovanie.
VYSTRAHA: Pouzite bezpecnostny pas, akonahle Vase dieta vie samostatne sediet’.
Maximalne uzitocné zat'azenie na kos je 3 k?.

Ta otroSki voziCek je konstruiran za enega ofroka in se lahko uporablja le za prevoz
enega otroka.

VYSTRAHA: Aby sa zabranilo poraneniam, pri rozkladani a skladani koCika sa uistite,
ze VaSe dieta sa nenachadza v jeho dosahu.

VYSTRAHA: Autosedacky, ktore sa pouzivaju v kombinacii s podvozkom, nenahra-
dia ani kolisku ani detsku postielku. Ak VaSe dieta potrebuje spanok, ma byt k nemu
ulozené do vhodnej kolisky alebo postielky.

Pouziyajte len firmou HAUCK ponukané alebo odporti¢ané nahradné diely!

Akékolvek bremeno pripevnene k rukovati, k zadnej strane operadla alebo k boc¢nym
stranam kocika ovplyvnuje stabilitu detského kocika.

Pri vkladani a vyberani deti musi byt’ kocik zaisteny bezpe¢nostnou brzdou.

Dersom et separat baby-badekar er tilgjengelig, sa skal ikke dette brukes nar barnet kan
sitte oppreist alene, kan snu seg eller kan Igfte seg opp med hender og kneer.
Maksimal vekt til barnet ma ikke overskride 9 kg.

Maximalna nakladacia hmotnost kéSa a in)&ch pridavnych nadrzi, ako napriklad drziak
na flaSe alebo tasky nemoze presiahnut’ 3 kg.

EN1888-2012

Vystrazné

VYSTRAHA: Na posuvacej rukovéati pripevnené bremena zhorsuju stabilitu kocCika.
VYSTRAHA: Vzdy ked odstavite detsky koCik, pouzite ustavovaciu brzdu tak, ako to je
et\),)msane resp. znazornené na obrazku.

STRAHA: Pouzite vzdy (f?frUh pre rozkrok v kombinacii s panvovym popruhom.
UzZitocné zat'aZzenie spolu dodanej alebo prikupenej platformy nesmie prekrocit’ 20 kg.
OSetrovanie a udrzba
Dbajte prosim na oznacenie textilu.

Skontrolujte prosim pravidelne funkénost’ bfzd, kolies, zaistovacich zariadeni,
spojovacich prvkov, popruhovych systémov a Svov.

evystavujte tento produkt silnejSiemu sine¢nému ziareniu.
Pre zabranenie hrdzaveniu, sa musi tento produkt po pouziti v dazdi a pri snezeni
vysusit’ a kolesa sa musia oSetrit’ mastiacimi prostriedkami.
Pravidelne istite, oSetrujte a kontrolujte tento produkt.
Casti prisluSenstva nepripustené vyrobcom, sa nesmu pouzit.

I'Ionepe,cpkyroql BKa3IBKU LIUTAYI KONMACKA

Nepen BUKOPUCTaHHSAM BMPOOY NpOYMTaNTE YBaXKHO Lii BKA3iBKM Ta 30epexiThb iX. AKLo
Bwu He BygeTe BUKOHYBaTH Lji BKa3iBKW, TO Lie MOXe BNIMHYTK Ha 6e3neky Bawwuoi gutuHu.
Lis konsicka nepenbaveHa onsa 1 gutuHm Big 0 micsauiB Ta 40 AOCArHEHHs Barn B 15 Kr.
3HiMHa YacTUHa OUTSYOI KOMSACKM NpU3HAYeHa TiNbkn Ans AUTUHW, SKa LWe He

MOYXE CaMOCTINHO CUAITU, NepekoyyBaThCsa Ha Oik abo cnnpaTmcsa pykamu i Horamu.
MakcnmansHa Bara autuHn: 9 KI

I'IOI'IEPEﬂ)KEHHFI: Hikonu He 3anuwanTte gutuHy 6e3 Harnsgy.

MOMNEPEDXEHHA: MNMepekoHariTeca nepen, BUKOPUCTaHHAM, o6 yci chikcaTopu 6ynm
3aKPUTUMN.

MOMNEPEMKEHHA: LWLo6 yHMKHYTV TpaBM, NepekoHarTecs, Wwob nig Yyac posknagaHHs i
CKInagaHHsA KOMSACKWU Balla OUTUHA 3HAXO4WIacs no3a Mexamm JOCSHKHOCTI.
MOMNEPEOXEHHA: He no3Bonsnte guTWHI rpatucs 3 KOMSICKOH).

I'IOI'IEPEﬂ)KEHHFI: 3aBxan BUKOPUCTOBYNTE YTPUMYBaribHY CUCTEMY.
MOMNEPEDXEHHA: Cnig nepesiputh, W06 3HIMHa YacTnHA KONACKM abo CUAiHHS
nepen BUKOPUCTaHHAM MpaBubHO YBIMLLINK B KaHaBKy dikcaTopa.

MOMNEPEMXEHHA: Lien Bupi6 He NpuaHayveHuii onga mpKorriHra abo i3gu Ha ckertbopai.
MOMNEPEKEHHA: Kopuctyiitecb pemeHeM 6e3neku, Sk Tinbku Bawa gutuHa
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HaBYMTbCHA CUAITU CAMOCTINHO.
MakcrnmanbHe HaBaHTaXKeHHs! KOLIMKa ckragae 3 Kr.
Lla ouTava Konscka CKOHCTpYoBaHa Ans OfHiei UTUHW, Ti JO3BONAETHCHA
BMKOPWCTOBYBATM AN NEPEBE3EHHS TiNbKM OOHIEI AUTUHW.
no EPEJJ)KEHHFI: 3 MeToto 3anobiraHHs TpaBM NepekoHanTecs, Wob nNpu cknagaHHi
Ta po3KnagaHHi KOMSICKM BOHA 3Haxoaunacs nosa Mexamu JOCSKHOCTI Bawoi gutnHu.
MOMNEPEIKEHHA: ABTOMOGINLHI AUTAYI CUAIHHS, BUKOPUCTOBYBAHI B NOEAHAHHI
3 XOO0BO YACTMHO, HE 3aMIHIOKTb Hi KONMCKM Hi AUTSYOro nipkeyka. FAKLLo Bawa
AUTWHa NOBWHHA nocnartw, il Cif NoKnacTy B BiAMNOBIAHY KONMCKY abo BianosiaHe
ONTAYE NiXKeYKO.
npoxaHHﬂBMKO&MCTOByBaTM TiNbKM3anpPoNoHOBaHITa pekoMeHA0BaHiI3anacHiYacTUHM
komnaHiiHAUCK!
Byab-sikiBaHTaxi, NpUKpINneHi HapyKoaTLi, Ha 3a4Hil YaCTUHICMIUHKWI 3
OOKIBONTAYOIKONSACKN, BNNNBAKOTb HATICTINKICTb.
Nar barnet saettes ned eller tages op skal bremsen vaere lukket.
AKLWO B AUTAYIN KONSCLi € B pO3NOPSOXKEHHI MIoNbKa Ans HEMOBIATY, Ti He cnig,
BUKOPUCTOBYBATU, SAKLLO ANTUHA BXE BMIE CUAITU 63 CTOPOHHLOI 4OMNOMOTK,
R/IO3BepTaTI/ICF| i nigHiMaTrcs, CnMparymnch Ha PyKX i KoniHa.

akcumarbHa Bara AUTUHW He NMOBMHHA NepeBuLLYyBaTH 9 Kr.
MakcumarbHa Bara HaBaHTaXXEHHS AN KOP3VMHM Ta iHWNX JOAATKOBUX EMHOCTEN,
TakMX, Hanp., K TpUMad s NAswWoK abo KULWEHi , He MOBUHHA nepeBuLLyBaTtu 3 kr!

EN1888-2012

[Tonepexytodi
MOreP HHHA: BanTaski, nigilLeHi Ha pyuLii KOMNACKW, BINMBaKOTh Ha CTIMKICTb KOMACKA.
MOMNEPEIPKEHHA: 3aBxan BUKOPUCTOBYNTE CTOSIHKOBI ranbma, sik OnMcaHo 4n
300paxeHo, SKLWo By napkyeTe KONsAcKy .
MNONEPEMKEHHA: BukopucToByiiTe KpOKOBUIA peMiHb B KOMOBIHALY 3 HACTEreHHUM peMeHeM.
BaroBe HaBaHTa)XeHHS MOCTaBMAEHO! B KOMMIEKTI YM KynneHoi nnaTtgopmm He NOBUHHO
nepesuLlysatn 20 Kr.
orngag ta obcnyroByBaHHSA

BepTanTe yBary Ha MapKyBaHHS TEKCTUIIO.
MNepesipsiiTe, Byab nacka, perynspHo Ajto ranbmis, konec, 6r1okytoumx 3acobis,
3’€[JHYIOUNX EJIEMEHTIB, CUCTEMU PEMEHIB Ta LLBW.
He niasepraiite BUPI6 CUMbHOMY COHSYHOMY BUMPOMIHIOBaHHIO.
LLlo6 3anobirtu ipxi, BMpiO Tpeba nicns BUKOPUCTOBYBAHHS B OLL, YM CHIr BUCYLLUTY, @
Korneca onpaLoBaTyt 3Ma3y4olo PEYOBUHOI. _
PerynsipHo uncTiTb, 06CnyroBymTe Ta KOHTPOSOTE OAHUIA BUPIO.
He mMoxHa kopucTyBaTuCS 3an4acTuHamu, He AonyLweHMU BUPOBHUKOM.

7

\ystrazni pokyny pro detsk}i koCarek
Prectéte peclivé pied pouzitim tyto pokyny a uloZte je. Kdyz neuposlechnete tyto pokyny,
muze byt bezpeCnost Vaseho ditéte ohrozena.
Tento détsky kocarek je vhodny pro 1 dité od 0 mésicu az po hmotnost 15 kg.
Nastavec na détsky koCarek se hodi jen pro déti, které seHeété nedokazou samy posadit
resp. otoCit na bok nebo se opfit o ruce a kolena. Maximalni vaha ditéte: 9 kg.
VAROVANI: Nikc(jjy nenechavejte Vase dité bez dozoru.
VAROVANI: Pred pouzitim se pfesvédCete, Ze jsou vSechna zajiStovaci zafizeni
uzaviena.
VAROVANI: Abyste zabranili poranéni, pfesvédCete se, Ze je VaSe dité béhem rozkla-
dani a skladani kocarku v bezpecné vzaalenosti.
VAROVANI: Nedovolte svému ditéti, aby si s ko¢arkem hralo.
VAROVANI: Vzdy pouzivejte zadrzny systém.
VAROVANI: Pfed pouzitim vzdy zkontrolujte, zda jsou nadstavec na détsky kocarek
anebo sedacka spravné zajistény.
VAROVANI: Tento vyrobek neni vhodny k pouzivani pfi béhani nebo inline brusleni.
VAROVANI: PouZijte bezpecnostni pas, jakmile Vase dité umi samostatné sedét.
Maximalni uziteCne zatiZeni pro ko$ je 3 kg.
Tento détsky kocCarek byl zkonstruovan pro jedno dité a je mozné ho pouzivat pouze pro
;Igrepravu jednoho ditéte. )

ento vyrobek je kompatibilni s pfenosnou taskou hauck ,2in1".
VAROVANI: Aby se zabranilo poranénim, ujistéte se, ze je ko&arek pfi rozkladani a skla-
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dani mimo dosah ditéte.

VAROVANI: Autosedacky, které se pouzivaji v kombinaci s podvozkem, nenahradi ko-
Iébku ani détskou postylku. Pokud Va$e dité potfebuje spanek, mélo by byt ulozeno do
vhodné kolébky nebo ﬁostylky.

Pouzivejte vylu¢né nanradni dily nabizené nebo doporucené firmou HAUCK!

Veskera bfemena pripevnéna k rukojeti, na zadni strané opéraku a na boc¢nich stranach
kocCarku ovliviuji stabilitu détského kocarku.

PFi ukladani a vyg‘iménl’ déti musi byt koCarek zajistén bezpecnostni brzdou.

Pokud je separatni détska vanicka k dispozici, neméla by byt pouzivana, kdyz dité dove-
de samostatné sedét, otacet se a Iézt vzeprenim o ruce a kolena.

Maximalni hmotnost ditéte nesmi prekrocit 9 k%.

Maximalni zatizeni koSiku a jinych pfidavnych kapes, jaké jsou napf. drzak lahve nebo
tasky, nem(ize presahnout 3 kg!

EN1888-2012

ystrazni . N

VAROVANI: Na posouvaci rukojeti phﬁevnéné bfemena, zhorSuji stabilitu koarku.
VAROVANI: Vzdy kdyZ odstavite détsky kocarek, pouzijte zajiStovaci brzdu tak, jak to je
eopsane, resp. znazornéng na obrazku. o ]

AROVANI: Pouzivejte vzdy popruh pro rozkrok v kombinaci s panevnim popruhem.
UzZitecngé zatjZeni spolu dodané anebo pfikoupené platformy nesmi pfekrocit 20 kg.
OsSetrovani a udrzba
Dbejte prosim na oznaceni textilu.

Zkontrolujte ;ﬁrosjm pravidelné funkcnost brzd, kol, zajistovacich zafizeni, spojovacich
ervku, popruhovych systému a Svu.

evystavujte tento produkt silnéjSimu slune¢nimu zareni.

Pro zabranéni rezavéni, se musi tento produkt po pouziti za desté a pfi snézeni vysusit
a kola se musi oSetfit mazacimi prostredky.

Pravidelné Cistéte, oSetfujte a kontrolujte tento produkt.

Casti prisluSenstvi r,lepﬁﬁuéténé vyrobcem, se nesmi pouzit.

Figyelmeztetések gyerekkocsi

HasZnélat elétt olvassa el gondosan az itt talalhato utasitasokat és 6rizze meg 6ket. Ha
On az utasitasokat nem koveti, veszélyeztetheti g¥ermeke biztonsagat.

Ez a gyerekkocsi 0 honapos kortdl alkalmazhaté T gyermek szamara 15 kg testsuly alatt.
A gyerekkocsi kiegészitd része csak olyan gyermek szamara alkalmas, aki még nem tud
magatol felllni, azaz oldalara fordulni, vagy kezére és térdére tamaszkodni. A gyermek
max. sulya 9 kg lehet.

FIGYELMEZTETES: Soha ne hagyja gyermekeét drizetlendil.

FIGYELMEZTETES: Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy minden retesz zarva

van. ,
FIGYELMEZTETES: A sérulések elkerllése érdekében gyézédﬂ(ﬁjn meg arrdl, hogy gyer-
meke a Werekkoc& szetnyitasa eés 0sszezarasa soran nincs a kozelben.
FIGYELMEZTETES:Ne engedje gyermekét a gyerekkocsival jatszani.
FIGYELMEZTETES: Mindig hasznalja a biztonsagi 6v rendszert.

FIGYELMEZTETES: Ellendrizni kell, hogy hasznalat el6tt a gyerekkocsi felsérész vagy
az ulés meE%‘elelé')en be van-e kattintva.

FIGYELMEZTETES: Ez a termék nem hasznalhatd kocogas vagy gorkorcsolyazas mel-

lett. i

FIGYELMEZTETES: Mihelyt gyermeke 6nalléan tud lni, kapcsolja be a biztonsagi évvel.
A kosar legfeljebb 3 kg sullyal terhelhet6.

Ez a gyermekkocsi eﬂy gyermek altali hasznalatra terveztetett és csak egy gyermek
szallitasara alkalmazhato.

FIGYELMEZTETES: A sérulések elkerllése végett bizonyosod{on meg arrdl, hogy gyer-
meke a gyerekkogsi szétngitésakor és Osszehajtasakor nincs utban.
FIGYELMEZTETES: A babakocsivazra csatlakoztathato ?(yermek—autés[]lések nem
helyettesitik se a bolcsét, se a gyermekagyat. Ha gyermekének alvasra van sziiksége,
akkor azt egy arra alkalmas bolcs6be vagy agyba kell fektetnie.

Kizarolag csak a HAUCK altal kinalt és ajanlott potalkatrészeket hasznalja fel!

A tolokan és a hattamla hatso részén, valamint a gyermekkocsi oldalan elhelyezett suly-
ok befolyasoljak a gyermekkocsi stabilitasat.

A gyerekek beliltetésekor és kivételekor a rogzitéféket be kell huzni.
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Ha rendelkezésre éll egy kilonallé babakad, azt ne hasznalja fel, ha a gyermek mar
6nalloan ulni tud, ha meg tud fordulni és fel tud emelkedni négykézlabra.
A Eyermek sulya maximalisan nem lehet t6bb 9 kg-nal. o
A kosar és mas jarulékos tartdeszk6zok, mint pl. Uvegtartd vagy taska, maximalis raksu-
Ié/a ne halad4a meg a 3 kg-ot!
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Fl LMEZTETES: A tolokaron rolgznett teher hatranyosan befolyasoljla a kocsi stabilitasat.
FIGYELMEZTETES: Ha a gyerekkocsit leallitja, mindig hasznalja a leirasnak ill. az
abranak megfelelden a rogzitéféket.

FIGYELMEZTETES: Ez a termék nem hasznalhaté futashoz vagy gérkorcsolyazashoz.
A kocsival egyutt szallitott vagy klén vasarolt platform terhelése nem haladhatja meg a 20 kg-t.

Apolas és karbantartas
Kerjlk, tartsa szem el6tt a textil jeldlését.
Keérjik, rendszeresen ellendrizze a fékek, kerekek, reteszelések, 6sszekotd elemek,
Ovrendszerek és varrasok funkcionalitdsat.
Ne tegye ki a terméket er6sebb napsugarzasnak.
A rozsdasodas elkerllése érdekében az esében vagy hoban torténd hasznalat utan a
terméket meg kell szaritani, a kerekeket pedig kenéanyagokkal kell karbantartani.
Rendszeresen tisztogassa, épolga és ellendérizze a terméket.
A gyarto altal nem engedélyezett tartozékelemek nem alkalmazhatok.

Skazowki ostrzegawcze Wozki dzieciece
Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy uwaznie przeczytaé niniejsze
wskazdwki i starannie je przechowywac. Nieprzestrzeganie tych wskazéwek moze
negatywnie wptywac na bezpieczenstwo dziecka.
Ten wozek jest przeznaczony dla 1 dziecka od 0 miesigca zycia do osiggniecia wagi 15 kg.
Gondola do wézka przeznaczona jest tylko dla dziecka, ktore nie potrafi samo usigs¢ lub
obrécic¢ S|§ na bok, ani podpierac sie dtonmi i kolanami. Maksymalny ciezar dziecka: 9 kg.
OSTRZEZENIE: Nigdy nie wolno pozostawia¢ dzieci bez nadzoru.
OSTIL?ZI%ZENIE: Przed uzyciem nalezy sie upewni¢, czy wszystkie blokady zostaty
zamkniete.
OSTRZ?EZENIE: Nalezy sie upewnic, czy przy rozktadaniu i sktadaniu wozka dziecko
znajduje sie w odpowiedniej odlegtosci, aby unikng¢ obrazen.
OSTRZEZENIE: Nie nalezy Ipozwalac’: dzieciom bawi¢ sie wozkiem.
OSTRZEZENIE: Zawsze nalezy stosowac pasy bezpieczenstwa.
OSTRZEZENIE: Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy gondola wozka lub siedzisko
spacerowki zostaty prawidtowo wpiete.

STRZEZENIE: Produkt nie nadaje sie do uprawiania jo%gingu i jazdy na rolkach.
OSTRZEZENIE: Nalezy uzywac pasa bezpieczenstwa, gdy tylko dziecko potrafi
samodzielnie siedzieC.

Maksymalne obcigzenie kosza wynosi 3 kg.

Ten wozek jest skonstruowany dla jednego dziecka i moze by¢ uzywany wytgcznie do
przewozenia jednego dziecka.

OSTRZEZENIE: Prosze zadba¢ o to, aby przy rozktadaniu i sktadaniu produktu dziecko
nie znajdowalo sie w jego poblizu, w celu unikniecia obrazen.

OSTRZEZENIE: Samochodowe foteliki dzieciece stosowane w potaczeniu z podwoziem
nie zastepujg kotyski ani t6zeczka dziecigcego. Jesli dziecko potrzebuje snu, nalezy je
umiescic w odpowiedniej kotysce lub t6zeczku.

Uzywac wytgcznie czesci zamiennych oferowanych lub polecanych przez HAUCK!
Jakiekolwiek obcigzenia umieszczone na rgczce oraz w tylnej czgsci oparcia i po bokach
wozka dzieciecego majg negatywny wplyw na jego stabilno$c.

Przy wsadzaniu I wyjmowaniu dzieci hamulec postojowy musi by¢ aktywny.

Jesli dostepna jest oddzielna wanienka dla dziecka, nie nalezy jej uzywac, gdy dziecko
umiﬁ samodzielnie siedzie¢, obrdcic si¢ i podnosic sie opierajac sie na dtoniach i kola-
nach.

Maksymalna waga dziecka nie moze przekraczac 9 kg.

El peso maximo de la carga para la cesta y otros recipientes adicionales, p. €j. portabo-
tellas o bolsas, no puede exceder 3 kg.

EN1888-2012

Wskazowki

W22 WSO+ 2014 2



OSTRZEZENIE: Cic?zary umieszczone na kierownicy powodujg niestabilnos¢ wozka.
OSTRZEZENIE: Gdy wozek jest odstawiany, nalezy uzywa¢ hamulca blokujacego w
sposo6b opisany lub pokazany.

STRZEZENIE: Pasa krokowego uzywac zawsze w kombinacji z pasem biodrowym.
Obcigzenie dotaczonej lub dokupionej platformy nie moze przekracza¢ 20 kg.
Konserwacja i pielegnacja
Prosimy przestrzegacC oznaczen materiatow tekstylnych.

Prosimy regularnie sprawdzac dziatanie hamulcow, kot, blokad, elementow tgczacych,
systemow pasow i szwow. o o

Produktu nie wystawia¢ na dziatanie silnych promieni stonecznych.

Aby unikng¢ rdzy, produkt po uzyciu w deszczu lub $niegu powinien zosta¢ wysuszony a
kofa nasmarowane srodkiem smarujgcym.

Ten produkt nalezy regularnie czyscic, konserwowac i kontrolowac.

Nie wolno uzywac¢ akcesoriéw, ktérych nie dopuscit do uzytku producent.

Ettevaatusabindud Lapsevanker S
Enne toote kasutuselevottu lugege hoolikalt kéesolevaid juhiseid ja séilitage need.
Nende eiramine voib saada lapsele ohtlikuks. i .
Seda tulipi lapsevanker sobib 1 lapsele alates esimestest elupdevadest kuni kaaluni 15 kg.
Vankrikorv sobib ainult lastele, kes ei suuda ise veel istuli tdusta, kiljele keerata ega
kétele ja polvedele toetuda. Lapse maksimaalne kaal: 9 kg.
HOIATUS. Arge jatke oma last mitte kunagi jarelevalveta. )
HOIATUS. Veenduge enne vankri kasutamist, et kdik lukustused oleksid sulgunud.
HOIATUS. Veenduge selles, et teie laps oleks vankri lahti- ja kokkupanemisel sellest
ﬁusavalt kaugel, et valtida tema vigastamist.

OIATUS. Arge laske oma lapsel vankriga méngida.
HOIATUS. Kasutage alati kinnitusstisteemi.
HOIATUS. Tuleb kontrollida, et enne vankri kasutamist oleks vankrikorv voi isteosa dige-
sti fikseerunud.
HOIATUS. See toode ei sobi sérkjooksuks ega rulluisutamiseks.
HOIATUS: Niipea, kui laps suudab iseseisvalt istuda, vétke kasutusele turvavoo.
Korvi maksimaalne koormus voib olla 3 kg. ) B
See lapsevanker on konstrueeritud ihe lapse jaoks ja seda voib kasutada liksnes the
lapse soidutamiseks.
HOIATUS: Veenduge, et Teie laps oleks vankri lahti- ja kokkupanekul sellest kaugemal,
et valtida vigastuste teket. ) . ) .
HOIATUS: Laste autoistmed, mida kasutatakse koos karkassiga, ei asenda ei halli ega
lapsevoodit. Kui Te tahate lapse magama panna, tuleks ta panna selleks sobivasse halli
voi voodisse. . . )
Kasutada tuleb Uksnes HAUCKI poolt pakutud véi soovitatud varuosi!
Kbik likandmehhanismi ja seljatoe tagakuilje kllge ning lapsevankri kiilgedele pandud
raskused mdjutavad seda, kui kindlalt lapsevanker pusti seisab.
A gyerekek beliltetésekor €s kivételekor a rogzitéféket be kell huzni. . .
Kul on olemas eraldi vankrikorv, siis seda mitte enam kasutada, kui laps suudab iseseis-
valt istuda, end tmber keerata ning kéatele éa pblvedele toetudes lles ajada.
Lapse maksimaalne kaal ei tohi Uletada 9 kg. o ) )
Korvi ja teiste lisatarvikute nagu nt pudelihoidjate voi kottide maksimaalne lubatud kaal ei
tohi Uletada 3 kg!
EN1888-2012
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HOIATUS: Kéepideme kiilge kinnitatud koormused mojutavad vankri seisukindlust.
HOIATUS: Lapsevankrit seisma jattes kasutage alati fiksaatorpidurit, nagu on kirjeldatud
VoI ioonlsel kujutatud. ) ) )

HOIATUS: Kasutage alati voéturvarihma koos jalgaderinmaga.

Komplektiga kaasasoleva vdi juurdeostetud seisulaua koormus ei tohi tletada 20 kg.
Hooldamine ja korrashoid

Pddrake tahelepanu tekstiilimargistusele.

Kontrollige regulaarselt pidureid, rattaid, riivistusi, thenduselemente, rihmasisteeme ja dGmblusi.
Arge jatke toodet tugeva paikesekiirguse katte.

Peale vihmas voi lumes kasutamist kuivatage toodet roostetamise valtimiseks ja méaérige rattaid.
Puhastage, hooldage ja kontrollige seda toodet regulaarselt.
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+ _ Arge kasutage tootja poolt mitte ettendhtud lisadetaile.

Bridinajuma norades bérnu ratiniem

» Pirms lietosanas rupigi izlasiet Sos noradijumus un uzglab3jiet tos.
Ja netiek ievéroti Sie noradijumi, tad tas var ietekmét jusu bérna droSibu.

« Sie bérnu ratini ir paredzéti 1 bérnam no dzim3anas briza lidz 15 kg svara sasniegSanai.

» Ratinu uzliekama dala ir piemérota tikai vienam bérnam, kurs$ vél pats nevar apsésties,
Ea riezties uz saniem vai atbalstities uz rokam un celiem. Bérna maksimalais svars: 9 kg.

DINAJUMS: Nekad neatstajiet savu bérnu bez uzraudzibas.

»  BRIDINAJUMS: Pirms lietoSanas parliecinieties, ka visi aizslégi ir aizvérti.

»  BRIDINAJUMS: Lai izvairitos no traumam parliecinieties, ka ratinu atvérSanas un
salociSanas laika Jusu bérns neatrodas to tuvuma.

»  BRIDINAJUMS: Nelaujiet bérnam spél€eties ar ratiniem.

«  BRIDINAJUMS: Vienmer lietojiet pasazieru droSibas sistemu.

*  BRIDINAJUMS: Pirms lietoSanas obligati japarbauda, vai bérnu ratinu uzliekama dala
vai sédeklitis ir pareizi nofikséti.

»  BRIDINAJUMS: Sis produkts nav piemérots izmanto$anai skrienot vai braucot ar

skritulslidam.

BRIDINAJUMS: Lietojiet dro$ibas jostu lidz bridim, kamér bérns séz patstavigi.

Maksimalais ratinu groza noslo%gjums ir3 kg_k

Sie bému rati ir konstruéti vienam bémam, tos drikst izmantot tikai viena béma transportéSanai.

BRIDINAJUMS: Lai izvairitos no traumam, parliecinieties, ka ratinu atvérSanas un

salociSanas laika Jusu bérns neatrodas to tuvuma.

+ BRDIDINAJUMS: Bérnu auto sédeklisi, kas tiek lietoti kopa ar braucamo $Sasiju, neaizstaj

nelts_upuﬁtl, ne bérnu gultinu. Ja JUsu bérnam ir jagul, vins ir jaieliek piemérota Supuliii vai

ultina.

sza’ntot tikai HAUCK piedavatas vai ieteiktas rezerves dalas!

» Jebkuri pie roktura, sédekla atzveltnes aizmu?ures un bérnu ratinu malam piestiprinatie

smagumi negativi ietekmé bérnu ratinu stabilitati.

* Beérnu iesedinasanas un izcel8anas laika bremzei ir jabut nofiksétai!

. Gad?umé, ja irPieejama atseviSka bérnu kulbina, to nedrikst izmantot, ja bérns var

atstavigi sédét, apgriezties un piecelties uz rokam un celiem.

eérna maksimalais svars nedrikst Eérsniegt 9 kg.

» Groza un citu papildus piederumu ka piem. pudelu turétaju vai somu maksimalais kravas
svars nedrikst parsniegt 3 kg!

« EN1888-2012
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»  BRIDINAJUMS: Pie roktura piestiprinatas kravas ietekmé ratinu stabilitati.

«  BRIDINAJUMS: Novietojot bérnu ratinus, vienmér lietojiet apstadinasanas bremzes ka
raksturots vai attélots attela. ) o ] )

» BRIDINAJUMS: Vienmér kopa ar gurnu jostu lietojiet pakapenisko drosibas jostu.

« _ Klat pievienotas vai atseviski iegadatas platformas kravas svars nedrikst parsniegt 20 kg.

Kopsana un apkope

e Lddzu, nemiet véra tekstillg'u markéjumu.

» Lddzu, regulari parbaudiet bremzu, ritenu, fikséjumu, savienojoso elementu, droSibas
jostu sistému un Suvju funkcionalitati.

. epak!aug'iet izstradajumu tieSus saules staru iedarbibai.

* Laiizvaintos no risas veidoSanas péc izstradajuma lietoSanas lietu vai sniega apstaklos,
tas janozave un riteni jaieziez ar smérvielam.

. Reguléri firiet, kopiet un parbaudiet $o izstradajumu.

+ _ Nedrikst izmantot razotaja neatlautus piederumus.

ILspejlmal vaiky vezimelis

» Prie§pradédami naudoti, atidZiai perskaitykite Siuos nurodymus ir iSsaugokite juos
ateiciai. Jei Siy nurodymy nesilaikysite, tai gali pakenkti Jusy vaiko saugai.

» Sis vaiky vezimélis skirtas 1 vaikui nuo 0 ménesiy iki jo svoris pasieks 15 kg.

Vaikisko vezimélio krepSys tinka tik kudikiui, kuris dar negali pats atsisésti ar persiversti

ant Sono arba atsistoti keturpéscias. Maksimalus vaiko svoris: 9 kg.

SPEJIMAS: nepalikite savo vaiko be prieZitros.

SPEJIMAS: Erieé naudodami jsitikinkite, kad bty uzdarytos visos uzsklandos.

SPEJIMAS: kad nesuzeistumete, prie$ iSskleisdami ir sudédami vezimélj sitikinkite, kad

Jusy vaikas bty pakankamai toli.
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SPEJIMAS: visada naudokite laikomajg sistemg. L . . ]
SPEJIMAS: prie$ naudojant reikia patikrinti, ar vaikiSko vezimélio krep8ys arba sédyné
ra tinkamai uzsifiksavusi.
SPEJIMAS: 8is produktas netinka naudoti bégiojant arba vazinéjant rieduciais.
SPEJIMAS: Jei Jusy vaikas gali savarankiskai sedéti, batinai naudokite saugos dirzg.
§j krep$j galima jdéti dauglausm 3kg.
is vaikiSkas vezimélis sukonstruotas vienam vaikui,djuo galima veZti tik vieng vaika.
|ISPEJIMAS! Kad iSvengtuméte suzeidimy, prieS sudédami ir iSskleisdami vezimélj
sitikinkite, kad vaikas buty toliau.
l[SPEJIMAS! Autokédutés, n_audogam(_)s su vaziuokle, neatstoja nei lopSio, nei vaikiSkos
ovos. Jeigu Jusy vaikas uzsinoréty miego, paguldykite jj j tinkama lop$j arba lova.
Naudokite tik HAUCK sitlomas arba rekomenduojamas atsargines dalis!
Bet kokie ant stimimo rankenos arba atloSo nugarelés ir vaikisko vezimelio Sonuose
uzdéti kroviniai mazina vaikisko vezimeélio stabiluma.
Isodinant ir iSkeliant vaikus stabdys turi bati jungtas. ) o
Jegu.yra atskiras kudikio Ipﬁs s, jo negalima naudoti, kai vaikas gali savarankiskai
sédeti, apsiversti ir atsistoti keturpescias.
Vaiko svoris turi nevirsyti 9 kg. o ) o
Didziausias krepsio ir kity papildomy talpykly, pavyzdZiui, buteliuko laikiklio arba
B\elgliglgl "21601 Igepsm apkrovos svoris turéty nevirsyti 3 kg!

tSPEJIMAS: neleiskite savo vaikui Zaisti su veziméliu.

spéjimai
FPEJ{MAS: Ant vezimélio rankenos pritvirtinti svoriai kenkia vezimélio stabilumui.
SPEJIMAS: Kai vezimélj pastatote, visada jjunkite stabdi taip, kaip aprasyta arba

aro,djlta /f\)avei_kslélyj_e. . o . )
[;SPE IMAS: Dirza, einantj tarp kojy, visada naudokite kartu su dubens dirzu.

artu arba papildomai nupirktos platformos svoris su apkrova negali virSyti 20 kg.

Prieziura 1r aptar.nawmas. ) ) .

PraSom atkreipti demesj j tekstiles priezitros simbolius.

PraSom reguliariai tikrinti stabdZiy, raty, uZrakty, jungiamujy elementu, saugos dirzy
S|stemuk|r sitliy funkcionavima.

Nelaikykite Sio gaminio saulés atokaitoje. . ) o
Kad iSvengtumete rudziy, panaudoje gaminj per liety ar sniega, turétumeéte jj iSdziovinti,
Q ratus sutepti.

Si gaminj reikia valyti, priziaréti ir tikrinti reguliariai.

Negalima naudoti priedu, kuriy neleidzia naudoti gamintojas.

Opozorilni napis za otroski tovornjak .

Pred uporabo pazljivo preberite ta navodila in jih hranite. Ce teh navodil ne upostevate,
l? lahko zmanjSana varnost vasega otroka. ) ;

a otroSki vozicek je namenjen za 1 otroka od starosti 0 mesecev do teze 15 kg.
Nastavek za otroski vozicek je predviden zgolj za enega otroka, ki se e ne zna samo-
stojno vzravnati oz. se prekotaliti v stran ali se opreti na roke in kolena. Najvecja teza
otroka: 9 KG.

OPOZORILO: vasega otroka ne puscajte nikdar nenadzorovanega.

OPOZORILO: pred uBorabo se prepriCajte, da bodo vsi zapahi zaprti.

OPOZORILO: v izogib poskodbam se prepriCajte se, da bo med razklapljanjem in
skl%)%an'em vozicka, otrok izven dometa.

OPOZORILO: ne dovolite otroku igre z vozickom.

OPOZORILO: zmeraj uporabljajte zadrzevalni sistem.

OF(’jOZ_ORILO: preveriti Je treba, pravilen zaskok nastavka otroskega vozicka ali enote za
sedenje.

OPOiORILO: ta proizvod ni primeren za Jogging ali skate-anje.

OPOZORILO: Kakor hitro lahko otrok samostojno sedi, uporabite varnostni pas.
Najvecja nosilnost koSare znasa 3 kg.

Ta otroSki voziCek je konstruiran za enega otroka in se lahko uporablja le za prevoz
enega otroka.

OPOZORILO: Preverite, ali se vas otrok pri razpiranju in zlaganju vozic¢ka nahaja izven
dosega, da ne gride do poskodb.

OPOZORILO: Otroski avtomobilski sedezi, ki se yporabljajo skuFaLz voznim ogrodjem,
niso nadomestilo za zibko ali otrosko posteljico. Ce va$ otrok potrebuje spanja, ga mo-
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rate v ta namen. . . ) o
éJploFabIJatl je potrebno izkljuéno s strani HAUCK ponujene in priporo¢ene nadomestne
ele!

Sleherna na potiskalu in hrbtni strani naslona ter na straneh otroSkega vozi¢ka
namescena bremena, vplivajo na stabilnost otroSkega vozicka.
Pri vstavljanju in izvzemanju otrok je potrebno sproziti parkirno zavoro.
Ce je na voljo locena kad za dojencka, je ne smete uporabljati, Ce otrok lahko samosto-
mo sedi, se obraca in se dvigne s pomocjo rok in kolen.

aksimalna teza otroka ne sme presegati 9 kg. ) )
Najvisja teza za koSaro in drugo dodatno opremo, npr. drzala za steklenice ali torbe, ne
sme presegati 3 kg.
EN1888-2012

OPpozoriIna navodila
e}

OZORILO: Na drsniku pritrjena bremena vplivajo na stabilnost vozicka.
OPOZORILO: Kot je opisano oziroma prikazano, zmeraj uporabljajte parkirno zavoro, ko
voziCek postavite.

OPOZORILO: Mednozni pas zmeraj uporabite v kombinaciji s trebusnim pasom.
TeZa bremena prilozene ali dokupljene plo$¢adi ne sme presegati 20 kg.

Nega in vzdrzevanje

EU

Prosimo, upostevajte etikete na tkanini.
Prosimo, redno preverite delovanje zavor, koles, zapahov, povezovalnih elementov,
sistema pasov in Sive. L .
Izdelka ne izpostavljajte mocni soncni svetlobi. o o
Da preprecite rjo, morate izdelek po uporabi na dezju ali snegu posusiti in kolesa
vzdrzevati z mazalnimi sredstvi.
Redno Cistite, negujte in kontrolirajte ta izdelek.
Delov, ki jih proizvajalec ni odobril, ne smete uporabljati.
pute upozorenja DjecCja kolica o o
Procitajte pomno ove upute prije KoriStenja proizvoda, te ih saCuvajte. Ako ne slijedite
ove upute, sigurnost Vaseg djeteta moze biti ugrozena. B
Ova Jegla kolica su namijenjena za dijete od 0 mjeseci i do 15 kg tezine.
Kosara djecjih kolica je prikladna samo za jedno dijete koje se jos ne moZe samostalno
uspraviti odn. okrenuti na stranu ili poduprijeti rukama na koliena. Najveca tezina dijeteta: 9 kg.
UPOZORENJE: Dijete nemojte pustati bez nadzora.
UPOZORENUJE: Uvjerite se prije upotrebe, da su sva blokiranja aktivirana. .
UPOZORENJE: Uvjerite se, da se va3e dijete kod rasklapanja i sklapanja kolica nalazi
izvan dosega, da bi se izbjegle povrede. =~ o
UPOZORENUJE: Dijetetu nemojte dozvoliti igrati se sa kolicima.
UPOZORENJE: Koristite uvijek pri€vrsni sustav.
UPOZORENJE: Mora se provjeriti, da je nasadni dio djecjih kolica ili jedinica za sjedenje
Brlge %)otrebe ravilno uskocena, | L L.

OQZORENJE: Ovaj proizvod nije prikladan za tr¢anje ili za voznju skatea.
UPOZORENJE: Koristite sigurnosni remen ¢im Vase dijete
bude moglo samostalno sjediti. ) ]
Maksimalna teZina Oﬁterece_nja korpe iznosi 3 kg. L )
Ova djecja kolica su konstruirana za jedno dijete, te smiju biti rabljena samo za transport

ﬁdnozqa dieteta. | ) o , o ) o
POZORENUJE: Uvjerite se da je vaSe dijete pri otvaranju i zatvaranju automobila izvan
dose%a kako bi ste sprijecili ozljede. ] o ) )
UPOZORENUJE; Auto-sjedala za djecu, koja se mogu koristiti ujedno s voznim postoljem,
ne mogu se Karistiti kao kolijevka ili djecji Krevetic. Ako vasSe dijete mora spavati, tada
treba biti smjesteno u prikladnu kolijevku ili pogodan krevetic. -~

Koristiti iskljucivo samo od HAUCK-=a ponudene i preporucene rezervne dijelove!
Svi tereti postavljeni na zasunu i na poledini naslona za leda kao i na stranama djecjih
kolica Skode sigurnom stajanju djecjih kolica., . L

Kod postavljanja i vadenja djece 'se mora aktivirati zaporna kocnica. _ i .
Ukaliko je raspoloziva posebna kada za bebe, ona se ne treba koristiti, ukoliko dijete
moze samostalno sjedeti, okretati se i podizati se uvis na svoje ruke i koljena.
Maksimalna teZina djeteta ne smije premasivati 9 kg. .
Maksimalna tovarnatezina za kosaru i druge dodatne posude, kao npr. drzace za boce
ili torbe, ne treba premasiti 3 kg.

N1888-2012 _
pute upozorenja
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UPOZORENJE: Opterecenja koja se postave na guracu kalica Stete stabilnosti kolica.
UPOZORENJE: Koristite uvijek ruénu kocnicu kako je objasnjeno odnosno pokazano na

slici, ako ostavéate djec,':ga kolica da stoje. . o ,

. ( E: Koristite medunozni remen uvijek u kombinaciji s remenom za karlicu.
UPOZORENJE: Korist d k u komb karl

. Zina optereéenja isporucene ili uz to kupljene platforme ne smije prijeci 20 kg.

ega | odrzavan

e
* Molinio Vas obratite paz,r!ju na naznaku tekstila. L . L )
* Molimo Vas, provjeravajte redqvito funkcionalnost kocnica, kota¢a, zapiraca, poveznih
elemenata, remenih sustava i Savova. |
* Ne izlaZite proizvod jakom sun¢evom zraenju. ) - ..
» Da bi se sprijecila hrda, pri koristenju na kisi ili snijegu proizvod se mora osusiti, a kotaci
odmazatl sredstvom za podmazivanje. o
. istite, odrzavajte i kontrollrage redovito ovaj i§>r0|zvod.
r
|

. lEjelovi oPreme koéi nisu 0do i od .prmﬁvo aca ne smiju biti koristeni.
BB )utstva u zoren{a ecura olica ) L ,
« Procitajte pazljivo ova uputstva pre koriStenja proizvoda, te ih saCuvajte. Ako ne sledite
ova uputstva, sigurnost Vaseg deteta moze biti ugrozena. ..
* QOva decija kolica su namenjena za dete od 0 meseci i do 15 kg tezine.
+ Kopna géunjux konuua je noaecHa camo 3a jeqHo AeTe Koje jolll He MOXe CaMOCTaslHO
a ce ycnpaBu 0QHOCHO [la Ce OKpeHe Ha CTpaHy unu Aa Ce nogynpe pykama Ha KoneHa.
akcviMalHa TexvHa geteta: 9 Kr. .
*  UPOZORENJE: Dete nemojte da ostavljate bez nadzora.
« UPOZORENJE: Uverite se pre upotrebe, da su sve blokade zatvorene. ) ,
« UPOZORENJE: Uverite se, da se vase dete kod rasklapanja i sklapanja kolica nalazi
van dometa, da bi se izbegle povrede. ] o
* UPOZORENJE: Detetu nemajte dozvoliti da se igra sa kolicima.
UPOZORENUJE: Koristite uvek priévrsni sistem. = o o
UPOZORENJE: Mora da se proveri, da je nasadni deo djecjih kolica ili jedinica za se-
denée Zpre uRlotrebe pravilno uskocena. L L.
UPOZORENJE: Ovaj proizvod nije podesan za tr¢anje ili za voznju skatea. .
UPOZORENJE; Koristite sigurnosni pojas ¢im Vase detebude moglo samostalno sediti.
Maksimalna tezina opterecenja korpe iznosi 3 kg. i
OBa geunja konuua Cy KOHCTpyMcaHa 3a jeaHo AeTe, n cMejy butn kopuwheHa camo 3a

T chnogT H_eb%Hor aeteta. )

* YINOS3OPEHE: YBepuTe ce Aa je Bawe geTe npu oTBapaky 1 3aTBapaky Bo3una BaH

9omaLuar5a kako bu CTe n3bernv nospege. .

MO30PEHSE: [levja ayTo-ceauiuTa koja ce ynoTpebrbasajy 3ajeaHO ca BO3HUM
MOCTOIbEM HE MOry ja 3aMeHe HUTU KONEeBKY HUTU Jeuju KpeBeTal, YKONMKO Balle aeTe
XXenu fa cnaea, oHAa ra ctaBuTe y oarosapajyhy koneBky nnv ogrosapajyhu gevjy
WeBeTaI_J, Ha cnaBawe. ) .

potrebljavati iskljuivo samo od HAUCK-a ponudene i preporucene rezervne delove!
» Sva opterecenja postavljena na zasunu i na poledinj naslonjaca za leda kao i na strani-
cama decijih kolica nahuduju sigurnom stajanju decijih kolica. L
» Kod postavljanja i vadenja dece mora da se aktivira sigurnosna kocnica, )

» Ukaliko je raspoloziva posebna kada za bebe, ona ne treba da se koristi, ukoliko dete
moze samostalno da sedi, da se okrece i da se uspinje na svoje ruke i kolena.
Maksimalna tezina deteta ne sme da prekoraci 9 kg. L. Lo

* Maksimalna tezina tovara za korPu i druge dodatné posude, kao npr. drzace za flase ili
torbe, ne treba da prekoraci 3 kg!

s o EN1888-2012 :

utstva upozorenja o o

« UPOZORENJE: Opterecenja koja se postave na guracu kolica Stete stabilnosti kolica.

*  UPOZORENUJE: Koristite uvek rucnu kocnicu kako je objasnjeno odnosno pokazano na
slici, ako ostavljate d,qua kolica da stoje. o , .

«  UPOZORENJE: Koristite medunozni pojas uvek u kombinaciji sa pojasom za karlicu.

. Zina opterecenja isporucene ili uz to Kupljene platforme ne'sme preci 20 kg.

ega | odrzavanje ,

* Molimo Vas obratite paZnju na oznaku tekstila. L. . . )

* Molimo Vas, proveravajte redoyno funkcionalnost kocnica, to¢kova, zapiraca, poveznih
elemenata, pojasnih sistema i Savova. | |

* Ne izlaZite proizvod jakom suncevom zracenju. ) - L

» Da bi se sprecila rda, pri koristenju na kisi ili Snegu proizvod se mora osusiti, a tockovi

Eod_mazatl sredstvom za podmazivanje. . |

istite, odrzavaﬂ(te_.l kontrolisite redovno ovaj é)rgnzvod. L
» Delovi opreme koji nisu odobreni od proizvodaca ne smeju biti koristeni.
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: +49(0)9562/986-0
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